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1.Pomembna opozorila

SPLOSNA OPOZORILA

Po odstranitvi embalaZze se morate prepricati, ¢e je posiljka popolna, v primeru pomanjkljivosti se
obrnite na prodajalca, ki vam je kotel prodal.

Kotel se uporablja izklju¢no v namen, ki ga je predvidel proizvajalec. VsakrSna odgovornost
proizvajalca glede $kode, ki je povzrocena ljudem, Zivalim ali stvarem v primeru napak pri
montazi, regulaciji, vzdrzevanju ali nepravilni uporabi, je izkljucena.

V primeru curljanja vode je potrebno napravo izkljuciti iz elektricnega omreZzja, zapreti dovod
vode in obvestiti pooblasceni servis ali pooblas¢enega monterja.

To navodilo je del naprave in se ga mora pazljivo hraniti ter napravo VEDNO spremljati, tudi v
primeru zamenjave lastnika ali uporabnika ali v primeru prikljucitve na drugo instalacijo. V
primeru poskodbe ali izginotja od pooblas¢enega prodajalca zahtevajte nov izvod.

APOMEMBNA OPOZORILA

Opozarjamo, da je pri uporabi naprave na biomaso in trda goriva in ki imajo stik z elektrino energijo
potrebno upostevati varnostne ukrepe, in sicer:

Otrokom in osebam z omejenimi moznostmi brez spremstva je prepovedana uporaba kotla.

Kotel ni dovoljeno uporabljati na instalacijah z delovno temperaturo, ki je visja od 110°C ter
tlakom delovanja, ki je visji od 3 barov.

Prepovedana je raba lahko vnetljivih goriv (alkohol, nafta).

Prepovedano je odlaganje lahko vnetljivih materialov v bliZini kotla in v blizini vrat za kurjenje.
Pepel je potrebno odlagati v zaprte in ognjevarne zabojnike.

Prepovedano je zaziganje odpadkov in materialov, katerih zgorevanje povzro¢a plamen ali
nevarnost eksplozije (npr. plasti¢ne vrece, Zagovino, premogov prah, blato itd.)

VsakrSen poseg tehnicne osebe (predvsem se to nanasa na zamenjavo grelca ali preverjanje
delovanja neke druge el. naprave...) ali CiSCenje je prepovedano preden se kotel izklopi iz
elektricnega omreZzja.

Prepovedane so spremembe na varnostnih elementih.

Prepovedano je zapiranje ventilacijskih odprtin v prostoru, kjer se nahaja kotel. Ventilacijske
odprtine so nujne za pravilno zgorevanje

Kotel je prepovedano izpostavljati slabim atmosferskim razmeram. Kotel nije predviden za
zunanjo montazo in ne vsebuje sistema proti zmrzovanju.

Ce zunanja temperatura lahko pade pod NICLO , se kotel ne sme izkljuiti (nevarnost
zmrzovanja).

V primeru posega na kateri koli elektro napravi kotla, je potrebno cel kotel izkljuciti z elektro
inStalacije in sicer tako, da se vti¢nica potegne iz elektricnega omrezja.

Delo s kotlom je prepovedano osebam s posebnimi potrebami (vklju¢no z otroki), fizi¢nimi ali
psihi¢nimi, razen ob nadzoru skrbnika in oseb, ki so odgovorni za njihovo obnasanje.

Otroci morajo biti pod nadzorom skrbnika, da se ne bi igrali s kotlom.

Ce je elektricna zascita poskodovana, mora biti zamenjana v tovarni in servisirana s strani
pooblascenega servisa ali kvalificiranih oseb, da bi se izognili nevarnosti elektri¢nega udara.
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1.1 Minimalna oddaljenost od vnetljivih materialov

Poskrbite za primerno oddaljenost od vnetljivih materialov, ¢e pa je potrebno tudi zascito teh.

e Minimalna oddaljenost od vnetljivih materialov je predpisana z zakonom - prosimo, da se o tem
pozanimate pri strokovnih osebah, ki se ukvarjajo z ogrevanjem, in dimnikarjih.

e Minimalna oddaljenost kotla in cevi za odvod dimnih plinov od slabo in povpre¢no gorljivih
materialov mora biti najmanj 100mm.

e Minimalna razdalja od lahko vnetljivih materialov je 200mm, enako pa velja za materialov,
katerih vnetljivost ni znana.

ANevarnost poZara!

o Skladis¢enje vnetljivih materialov in teko¢in v blizini kotla je prepovedano.
e Uporabnike je potrebno obvezno opozoriti o zahtevani minimalni oddaljenosti vnetljivih
materialov od kotla.

A... azbest, kamen, gradbeni kamen, kerami¢ne zidne ploséice, terakota,

nevnetljivi malta, cementna glazura (brez organskih dodatkov)

B... mavéne kartonske kartonske plosce, steklena vlakna, plosée iz

ki niso lahko vnetljivi AKUMINA, IZOMINA, RAJOLITA, LIGNOSA, VELOKSA IN
HERAKLITA;

Cl... bukov in hrastov les, kompozitni les, klobucevina, plosée iz

slabo gorljivi HOBREKSA, VERZALITA, UMAKARTA;

C2... les bora, tise in jelke, kompozitni materiali;

povprecno gorljivi

C3... asfalt, karton, celulozni materiali, iverne plosce, pluta, poliuretan,

hitro vnetljivi polistiren, polipropilen, polietilen, talna vlakna.
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2. Opis kotla

Kotel Ecoflame Plus 25/30 je razvit z namenom, da RADIJATOR INZENJERING na trziséu
ponudi kotel, ki je po svojih mehanskih in termicnih lastnostih predvsem namenjen peletom kot
gorivu.

Ce uporabnik Zeli uporabljati obliko biomase, ki ni navedena, mora obvezno kontaktirati
sluzbo za konstrukcije in razvoj Radijator inZenjeringa ali pa pooblas¢enega prodajalca,
kajti posamezne oblike biomase zahtevajo posebne, specificne resitve zgorevanja. Raba
navedenih goriv zahteva avtomati¢no kontrolo glavnih parametrov delovanja. V vseh navedenih
primerih rabe biomase je potrebna doloc¢ena stopnja suhosti goriva.

Po drugi strani pa so zahteve trzi§¢a vedno usmerjene k ve¢ji univerzalnosti goriva.

Lesena peleta so pridobljena iz 100% celuloze. Ostanki lesa so pod visokim pritiskom zbiti v
pelet premera 6mm in dolzine 2-3 cm. Pelete je potrebno pravilno skladiséiti, in sicer na suhem
mestu, da se zagotovi ucinkovito zgorevanje. Kotel Ecoflame Plus 25/30 uporablja pelete
premera 6 mm, dolzine 5-30 mm in vlaznosti do 10% izdelane po standardu EN 14962-2. Ce
peleti niso po navedenem standardu ali pa je med skladi§¢enjem ali med transportom prislo do
poslabsanja njihove kakovosti, Radijator Inzenjering, kot proizvajalec, ne more prevzeti
odgovornosti za slabo delovanje. V tak$nih primerih prihaja do napak pri vzigu, kopicenju
peletov in padanju ven iz prostora za zgorevanje, premalo mo¢i itd.

Ecoflame Plus se instalira v kotlovnici ali v drugih prostorih, s tem, da ima prednost v situacijah,
kjer so tem bolj kompaktne dimenzije.

Montira se na klasi¢ni dimnik s premerom najmanj 130mm. Dimnik mora ustrezati tudi vsem
drugim standardom kot pri klasi¢nih kotlih, o ¢emer je ve¢ povedano v poglavju Montaza.

V sklopu kotla je namescena tudi ustrezna cirkulacijska ¢rpalka. Kotel je opremljen z varnostnim
in odzracevalnim ventilom.

Zgorevanje peletov se vrsi po principu izhajajocega kurisca.
Cel proces vodi avtomatika, ki dovoljuje izbiro eno izmed dveh ravni moci (25/30kW).

Mogoce je prikljuciti sobni termostat in sprogramirati ¢asovne intervale pricetka delovanja in
cikluse mirovanja za 7 dni.
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2.1. Premer kotla Ecoflame Plus

Slika 1. Premer kotla Ecoflame Plus

Zaporedna

Stevilka Ime pozicije

Ty

M

[}
]

a

WARRANL AW

Potisni vod;

Vrata kotla;

Dozer;

Spodnji pokrov revizijske
odprtine za CiSCenje
izmenjevalca;
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Skodelica iz nerjavnega jekla;

Pepelnik;
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odprtine za ¢iScenje nad
KkuriS¢em;

QOdzracevalni ventil;

Zaslon za avtomatiko;

Sonda za temperaturo;

Rocica mehanizma za Ciséenje
preklopnih cevi;

Ventilator, 3100;

Elektronska ¢rpalka;

Zgornji pokrov revizijske

odprtine za ¢iScenje
preklopnika;

Pipa za polnjenje in praznjenje;

Varnostni ventil;

Termicno varovanje;
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Turbulator za ¢iS¢enje cevi
preklopnika;

Silos;

Mehanizem za ¢iScenje
preklopnika
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2.2. Konstrukcija

Po nacinu zgorevanja kotel Ecoflame Plus 25/30 pripada skupini kotlov, kjer masa, ki zgoreva, izhaja v
komoro za zgorevanje.

Vodni del kotla, njegov nacin izmenjevanja toplote med dimnimi plini in vodo, je prilagojen biomasi. Vsi
deli vodnega dela kotla so izdelani iz brezsivnih cevi kakovosti ST 35.4 in kotlovne plocevine debeline 5
mm. Plo¢evina je kakovosti 1.0425 EU standard oziroma P265GH standard EUIL.

Izmenjevalnik je tristranski ter je sestavljen iz vertikalno postavljenih cevi. Zahvaljujo¢ tristranskemu
sistemu cirkulacije dimnih plinov kotel odlikuje visoka ucinkovitost, takSne lastnosti pa botrujejo
varCevanju energije in manjsi onesnazenosti zivljenjskega okolja.

Znotraj cevi izmenjevalca so postavljeni spiralni turbulatorji, ki imajo dvojno funkcijo. Prva je, da
povecajo izmenjevanje dimnih plinov in izmenjevalca in s tem ucinkovitost kotla, druga pa mehansko
¢isCenje sten cevi. Na sliki 2 so prikazani turbulatorji, ki se premikanjem rocke levo-desno premikajo

navzgor-navzdol in tako Cistijo cevi izmenjievalca, zelo pomembno je, da se ta proces CiS¢enja opravlja
vsakodnevno.

Slika 2. Prikaz turbulatorja

Stopnja koristnosti na pelet je preko 91 %. Vrednosti temperature dimnih plinov se v vsakem trenutku
lahko preberejo na zaslonu. Med delovanjem prihaja se nabirajo sloji izgorkov in pepela na
izmenjevalnem delu kotla, kar znatno vpliva na slabSe izmenjevanje in porast temperature dimnih plinov.
Ce se kotel dlje ¢asa ne &isti, lahko pride do tolik§nega porasta temperature dimnih plinov, da pride do
prehoda na modulacijski rezim delovanja.

-Kuris¢e je po principu delovanja t.i. ,izhajajoce®, pri Cemer gorivo oz. peleti prihajajo iz silosa v
dozirnik, ki jih transportira po dveh horizontalnih spiralah v obmocje kurisca oz. v kanal gorilnika, kjer se
peleti kopicijo, kanal se polni in izhaja v skodelico, kjer zgoreva. Skodelica je ognjevarnega materiala,
slika 3.

Radijator InZenjering d.o.o, 36000 Kraljevo, Zivojina Laziéa - Solunca §t.6, Srbija
tel. +381 36 399 140, fax. +381 36 399 150, http://www.radijator.rs
e-mail: radijator@radijator.rs



Ny Hadijator

Prohromska Solja

Slika 3. Izhajajoce kuri§ce

-Prostornina silosa znasa 65kg. Moznost razsiritve kapacitet z dodatnim silosom za pelete, slika 4.

i
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Slika 4. MoZnost dodatnega silosa, kapaciteta 320kg
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3.Montaza

3.1 SploSna opozorila

Kotel mora biti pravilno name$cen zaradi pravilnega delovanja!

AMaksimalni tlak delovanja je 3 bare, minimalni 1 bar, maksimalna delovna temperatura
kotla pa je 110°C.

Kotel je opremljen z ventilatorjem, avtomatiko, elektro grelcem in vse te naprave
uporabljajo napajanje 230V, tako da nepravilna namestitev in nepazljivo rokovanje lahko ogrozita
¢lovesko Zivljenje z elektri¢énim udarom.

AKotel na trda goriva in prisilnim prepihom treba namestiti v skladu z veljavnimi normami
in zakonskimi predpisi. Vsaka sprememba bodisi na mehanic¢ni konstrukciji bodisi na elektri¢ni
inStalaciji se bo $tela za krSenje garancijskih pogojev in bo pripeljala do krSenje slednje.

&Ob montaZi na hidravli¢no inStalacijo mora biti kotel zavarovan na predpisan nacin, da ne
rekoraci maksimalne delovne temperature in pritiska.

=

Za pravilno montaZo je odgovoren inStalater centralnega ogrevanja, ki prikljucuje kotel na
idravlicni sistem.

=

ARadijator InZenjering, kot proizvajalec kotla, ne prevzema nobene odgovornosti za §kodo,
ki je povzrocena zaradi slabe instalacije kotla.

&Ob kakrnem koli posegu na elektro napravah kotla Ecoflame je potrebno celoten sistem
izkljuditi iz glavnega mreZnega napajanja.
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3.2 Varnostni ukrepi in naprave pri kotlu Ecoflame Plus

Kotel je opremljen s sofisticiranimi varnostnimi napravami, ki v primeru nepredvidljivih situacij
prekinejo delovanje kotla ter tako prepre¢ijo vse posledice, ki bi se lahko zgodile zaradi nepravilnega
delovanja kotla. V vsakem primeru, ko se pojavi problem, bodo naprave ustavile vstavljanje peletov in
zacela se bo faza ugaSanja kotla.

Tlacni varnostni ventil;

QOdzracevalni ventili;

Termostati v avtomatiki, ki regulira delovanje kotla;

Ventil termi¢nega varovanja z odtekanjem (VTYV) (kotel ima na vrhu predviden prikljucek
za VTV, ki ga vgradi investitor kotla)

Varnostni tla¢ni ventil, prikazan na sliki 5 levo

Varnostni tla¢ni ventil mora imeti nazivni presek 1/2" nastavljen na najvec 3 bare. Ta varnostni
element, ki spada v skupino omejevalcev tlaka, mora biti takSne zgradbe, da lahko zdrzi tudi
kratkotrajne prekoracitve tako temperature kot pritiska in tudi doloeno vsebnost glikola v
tekoCini za ogrevanje.
Varnostni ventil se nahaja na zadnji strani kotla, zunaj opaza, da v primeru aktiviranja voda, ki jo
spusti, ne ogrozi delovanja kotla.
Varnostni ventil mora biti montiran na kotlu brez kakr$nega koli cevovoda ali katerih koli drugih
elementov vmes. V ta namen obstaja tudi posebno predviden prikljucek. Strogo je prepovedano
kakr$no koli zmanjSevanje premera tega prikljucka.
Izpustni oz. izpusni del varnostnega ventila mora biti iz cevi, katere premer je najmanj enak
nazivnemu premeru izpustnega dela ventila. Prav tako je za njegovo izdelavo dovoljeno uporabiti
najvec en lok radija r > 3d.
Varnostni ventil mora vsebovati nazivno plo§¢ico in na njej naslednje podatke:

- ime proizvajalca;

- oznaka tipa varnostnega ventila/leto preverjanja;

- nazivni pretok;

- podatek, za kaksSen toplotni ucinek je varnostni ventil umerjen;

- najvedji tlak odpiranja tj. 3 bare.
Obvezna je potrebno preveriti pravilnost delovanja v dolocenih ¢asovnih obdobjih, kot tudi
ponovna umerjanja s strani certificiranih firm. Te obveznosti se opravljajo v skladu z zakonom
vsake drzave, kjer je kotel names¢en. Obvezno je potrebno hraniti pisni dokument o podatkih
zadnjega umerjanja varnostnega ventila.
Na povratnem vodu je potrebno montirati vsaj Se en tlacni varnostni ventil.

Odzracevalni ventil, prikazan na sliki 5 desno

Odzracevalni ventil je montiran na najvisji tocki kotla. To je Se eden izmed varnostnih ukrepov,
ki se nanaSajo na pojav zraka v sistemu in v samem kotlu. Prav tako absorbira tudi nagle
spremembe tlaka. Maksimalni tlak, ki ga lahko zdrzi, je 10 barov. Ta varnostni element je
potrebno periodi¢no ponovno umerjati, o ¢emer mora imeti investitor oz, uporabnik kotla
veljavno dokumentacijo.
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Slika 5. Prikaz postavitve varnostnih elementov
Termostati v avtomatiki kotla

e Avtomatika, ki vodi proces zgorevanja in vpliva na delovanje kotla in kroge ogrevanja vsebuje en
varnostni termostat. Varnostni termostat ima funkcijo omejevanja temperature vode v kotlu,
omejen pa je na 110°C, slika 6. V primeru pregrevanja je potrebno pocakati, da se temperatura
vode spusti pod 60°C in ro¢no resetirati gumb STB termostata.

Slika 6. Varnostni termostat na avtomatiki

e Za avtomatiko kotla in kroge ogrevanja se uporabljajo NTC senzorji, in sicer za nastavitev
zeljene temperature. Kotlovna NTC sonda je omejena na 95°C.

e V primeru reagiranja katerega koli varnostnega elementa avtomatika prevzame vrsto aktivnosti,
stopi v safety rezim delovanja, v katerem je obvezno vkljucena ¢rpalka, da se temperatura zniza.

e Poleg zgoraj navedenih termostatov je avtomatika kotla opremljena tudi z nastavljivim
termostatom za nadzor temperature peletov v silosu, slika 7. V primeru aktiviranja tega
termostata avtomatika za¢ne z naslednjimi koraki: izklju¢i dozirnik in vkljuci ventilator, da ustavi
plamen.
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Slika 7. Nastavljiv termostat
Ventil termi¢nega varovanja z odtekanjem (VTV)

Slika 8. Ventil termicnega varovanja 7 odtekanjem

e Ta varnostni element ima prav tako vlogo omejevanja temperature. V nekaterih ekstremno
nevarnih situacijah je prehod vode v vodno paro takSen, da tlacni varnostni ventili niso dovolj, da
bi zagotovili varnost hidravlicnega sistema. 1z tega razloga vgradnja VTV obvezna. Glede na
zakonske predpise drzav, kjer se montira kotel, je VTV potrebno vgraditi za mo¢i, ki so visje od
dolocenih ali pa je za vsako mo¢ kotla potrebno obvezno vgraditi VIV. Mesto vgradnje je
prikazano na shemi montaze kotla na instalacijo ter na sliki 8. V kotlu je namescena bakrena
tuljava, tako je potrebno uporabljati VTV z izmenjevalnikom kot na sliki 8. Do VTV se napelje
mrzla sanitarna voda. Ko sonda VTO dobi informacijo, da je temperatura Nad 95°C, se VIV
odpre in voda prehaja skozi bakreno tuljavo. Cez nekaj &asa se temperatura vode v kotlu povrne
na normalno. En prikljucek tuljave uporabljamo za VTV, drugi pa za izpust vode, ki je §la skozi
tuljavo. Kateri prikljucek tuljave je za VTV in kateri je izpustni, je nepomembno. Obvezno se je
treba drzati navodil vgradnje, ki jih je dal proizvajalec VIV. V dolo€enih ¢asovnih intervalih je
nujno potrebno preverjati delovanje VIV. Kot je Ze omenjeno, en konec VTV je za montazo na
izmenjevalec kotla, do drugega pa se napelje mrzla voda pod pritiskom. Predvsem je pomembno,
da je pretok te vode neoviran tudi ko zmanjka elektricne energije.

Aée je nemogoce zagotoviti dotok mrzle sanitarne vode tudi ko zmanjka el.energije, kotel
obvezno prikljudite na odprt sistem.

Radijator InZenjering d.o.0, 36000 Kraljevo, Zivojina Laziéa - Solunca §t.6, Srbija
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3.3 Namestitev kotla Ecoflame Plus v kotlovnici.

Kotlovnica mora biti zavarovana pred zmrzovanjem.

Podloga za kotel v kotlovnici mora biti iz nevnetljivega materiala. PriporoCene vrednosti oddaljenosti
vseh $tiri strani kotla glede na stene kotlovnice ali neka druga trda telesa (akumulacijski bojler, itd.) so
prikazane na sliki 9. Te vrednosti oddaljenosti omogocajo varen dostop ob kurjenju, dovolj prostora za
¢iSCenje in neoviran dostop do ventilatorja in ventila za polnjenje in praznjenje. Kotel mora biti s svoje
strani od stene oddaljen 400mm. Prostor za kotlom je pomemben zaradi montaze na hidravlicni sistem,
vendar pa tudi zaradi eventualne demontaze sistema za elektro vzig. Kotlovnica mora imeti primerne
odprtine za ventilacijo, tako za svezZ zrak kot tudi za odvod porabljenega zraka.

600

800

400 400

Slika 9. Namestitev kotla v kotlovnici

Skupna povrSina teh odprtin je najmanj 150cm? za moc¢i do 50kW, za mo¢ nad 50kW pa mora biti
povrsina vecja Se za 2cm? na kW.

2em?

A=150cm* + P .0, -50kW) S0,

= mozne moci nad 50kW.

Pomanjkanje zadostne ventilacije v kotlovnici lahko povzroci vec tezav pri delovanju kotla. Glavna
tezava je nezmoznost doseganja visoke temperature izhodne vode oz. nedoseganje maksimalne moci, kar
pozneje pripelje do kondenzacije v kotlu.
e Upostevati je potrebno minimalni prostor, ki je nujno potreben za dostop do varnostnih elementov
e Ugotoviti, ali je stopnja elektri¢ne zascite v skladu z lastnostmi prostora, kjer bo kotel namescen.
e Kotel je prepovedano izpostavljati slabim atmosferskim razmeram. Kotel nije predviden za
zunanjo montazo in ne vsebuje sistema proti zmrzovanju.
e Prepovedano je zapiranje ventilacijskih odprtin v prostoru, kjer se nahaja kotel. Ventilacijske
odprtine so nujno potrebne za pravilno zgorevanje.

Radijator InZenjering d.o.o, 36000 Kraljevo, Zivojina Laziéa - Solunca §t.6, Srbija
tel. +381 36 399 140, fax. +381 36 399 150, http://www.radijator.rs
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3.4 Prikljucitev na dimnik
Ob montazi dimnika lo¢imo dve situaciji:

o Situacija 1: Kotel se prikljucuje na standardni dimnik (zidan ali kovinski), ki ima temelj in poln
presek od temeljne plosce do vrha.
o Situacija 2: Kotel se prikljucuje na montazni kovinski dimnik, ki je namescen na fasado.

Situacija 1:

e Za dimnik uporabljati keramicne ali kovinske cevi kroznega precnega preseka z minimalnim
presekom 130mm. Dimna cev mora biti obvezno izolirana.

e Ce dimnik Ze obstaja in ima kvadratni pre¢ni presek, potem so minimalne dimenzije tega preseka
130x130mm.

e Ni dovoljeno uporabljati dimnik za prikljucitev ve¢ naprav.
Ventilacijskih odprtin ni dovoljeno uporabljati namesto dimnika.

e Vrh dimnika je potrebno zas¢ititi z dimniskim pokrovom zaradi dezja in vetra. Razdalja od
pokrova do dimnika 200mm.

e Dimnik mora izstopiti glede na streho po priporo¢ilih, slika 10.
Ce so v blizini dimnika vi§ji objekti, tudi to upostevajte in povedajte visino.

e Dimnik mora da imeti prikljucek za lo¢evanje kondenza, prav tako mora imeti revizijska vrata.
Vrata morajo med delovanjem vedno dobro tesniti.

Situacija 2:
e 'V tej situaciji dimovodna cev morate namestiti minimalno 1,5m vertikalno navzgor v prostoru,
kjer se nahaja kotel, za tem pa jo morate potisniti skozi zid in jo prikljuciti na dimnik.

e Dimovodna cev mora imeti T kondenzacijski kos na samem izhodu iz kotla, zaradi ¢iS¢enja pa
mora imeti tudi moznost demontaze.

OPOZORILO: NeupoStevanje pravil med nameScanjem dimovodnih kanalov in dimnika lahko
pripelje do nepravilnega delovanja kotla in tudi do ogroZanja zdravja ljudi in njihovih Zivljenj.
Najvecja nevarnost obstaja zaradi strupenih plinov, ki so produkt zgorevanja. V tak$nih primerih,
ko dimovodi in dimnik ter dovod zraka za zgorevanje niso namesceni na nacin, kot je navedeno v
navodilih, Radijator InZenjering ne more prevzeti odgovornosti za neZeljene posledice.

Radijator InZenjering d.o.o, 36000 Kraljevo, Zivojina Laziéa - Solunca §t.6, Srbija
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. T.komad

. Rozetna Z-7
. Rozetna M-Z

. Zidni nosac
. Kapa

O oONOUA_ WNER

. Dimovodna cev
. Koleno M-Z 90

. Koleno M-Z 90

. Posuda za kondez

1000 mm \

]

Slika 10. Prikaz montaZe dimovodnih kanalov

6 Napomena:

3  Spoljni deo
dimovodnih cevi

mora biti izolovan.

Radijator InZenjering d.o.0, 36000 Kraljevo, Zivojina Laziéa - Solunca §t.6, Srbija
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Slika 11 . Prikaz prikljucltve na dimnik

Potrebno se je izogniti lokom, ¢e je mozno, ¢e pa ni mogoce, potem je najvecje Stevilo lokov (2).
Zazeljeno je, da dimni kanal od kotla do dimnika izolirate, posebno, ¢e ima loke in dolzinske predele.
V ohi§ju ventilatorja izpusnih plinov je tovarniSko vgrajena sonda dimnih plinov. Pred zagonom je
potrebno preveriti, ¢e je po transportu Se zmeraj na svojem mestu, saj brez pravilno postavljene sonde tudi
kotel ne deluyje.

Dimnik mora biti narejen iz kerami¢nih cevi, okrog katerih mora biti izolacija debeline 3-5cm, zadnji
zunanji sloj pa je opeka ali specialni dimniski elementi. Ce dimnik ni iz keramike, ampak iz opeke, potem
povrsina svetlega preseka takSnega dimnika mora biti 30% vec¢ja od takSne povrSine keramicnega
dimnika.

Dimnik mora imeti tudi vratca za ¢iScenje, ki pa morajo dobro tesniti. Izhod dimnika na strehi mora biti
po dolocenih predpisih. Obstajata dva razli¢na primera: Ce je kot strehe manjsi od 12° in Ce je kot strehe
vecji od 12°. Za kot, ki je manjsi od 12° visine dimnika nad streho je Im , za kot, ki je vecji od 12° pa je
treba pogledati sliko 12.

Radijator InZenjering d.o.o, 36000 Kraljevo, Zivojina Laziéa - Solunca §t.6, Srbija
tel. +381 36 399 140, fax. +381 36 399 150, http://www.radijator.rs
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Q0do15m 1,5do3m nad3m

Slika 12. Priporocilo pri gradnji dimnika

Ce mislite, da je dimnik premocan in da preve¢ mrzlega zraka prehaja skozi kotel, lahko pretok izpugnih
plinov zmanjsate z zaklopko, ki se nahaja na izhodu iz kotla. Dimnik je potrebno redno Cistiti, vsaj enkrat
na leto.

Aée dimnik nima predpisane visSine, precnega preseka ali pa Ce se ne Cisti, potem so moZne
komplikacije pri delovanju kotla. Predvsem ni moZen visokotemperaturni reZim delovanja oz. nima
maksimalne delovne moci, posledica pa je pojava kondenza, kar vpliva na dobo delovanja kotla.

ASlab dimnik je glavni razlog, da se v Casu viiga kotla ali v Casu delovanja pojavi dim na
zgornjih Ali spodnjih vratih, predvsem pri vejem Stevilu vrtljajev ventilatorja.

AZ(I sobne termostate je pomembno, da so z baterijskim napajanjem oz. da na sebi nimajo
nobenega dovoda napetosti 220V. Na termostatu za povezovanje se uporablja NC (normalno zaprt
kontakt).

AKotel lahko deluje tudi v primeru, da crpalka za centralno ogrevanje ni prikljucena, vendar
proizvajalec priporoca, da se slednja vseeno prikljuci, ker ima funkcijo varnostnega elementa. Vkljuci
se, ko se temperatura vode v kotlu dvigne nad 90°C.

Radijator InZenjering d.o.o, 36000 Kraljevo, Zivojina Laziéa - Solunca §t.6, Srbija
tel. +381 36 399 140, fax. +381 36 399 150, http://www.radijator.rs
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Slika 13. Shema povezovanja avtomatike
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5. Tabela s tehni¢nimi podatki

TIP KOTLA Ecoflame | Ecoflame
25 30
CE oznaka CE CE
Klasifikacija kotla po EN 303-5:2012 5 5
Delovni tlak bar 2 2
Poskusni tlak bar 4,5 4,5
Prostornina vode v kotlu L 81 81
Masa kotla kg 375 375
Minimalni prec¢ni presek dimnika mm 130 130
Potrebna prepisnost dimnika mbar/ Pa 0,12/12 0,12/12
Temperatura kotla (min / max) ‘C 60-90 60-90
Minimalna temperatura povratnega voda e 60 60
Stopnja izkoristka pri nominalni/minimalni toplotni moci 9% 92,35/92,82 | 91,98/92,53
Nominalna mo¢ kW 25,27 29,97
Minimalna/ Maksimalna mo¢ kotla kW 8,5/25,27 11/29,97
Emisija ogljikovega monoksida (CO) pri minimalni toplotni moci mg/ m’ 366,3 360,3
(10%0,)
Emisija ogljikovega monoksida (CO) pri minimalni toplotni mo¢i mg/ m’ 131,85 124,63
(10%0,)
Emisija prahu pri nominalni/minimalni toplotni moci (l 0%02) mg / Nm’ 13,37/23,32 | 12,65/22,32
Dimenzije
A 690 690
B 1355 1355
C 935 935
Cl 1000 1000
@D 100 100
Prikljucek za toplo vodo iz kotla D1 1" 1"
Prikljucek za mrzlo vodo v kotlu D2 1" 1"
Prikljucek za polnjenje in praznjenje D3 12" 12"
Prikljucek za varnostni ventil D4 12" 172"
Prikljucek za odzracevanje D5 12" 12"
Prikljucek za ventil termi¢nega varovanja z odtekanjem VTV D6 12" 12"
Prikljucki za sondo VTV D7 12" 12"

(I)as gorenja Ecoflame plus 25 pri nazivni moci enega polnjenja cca. 10 ur.
Cas gorenja Ecoflame Plus 30 pri nazivni moci enega polnjenja cca. 8 ur

Masni pretok dimnih plinov Ecoflame plus 25 pri nazivni moci 0.023kg/s.
Masni pretok dimnih plinov Ecoflame plus 30 pri nazivni moci 0.027kg/s.

Padec tlaka v kotlu Ecoflame plus 25 19mbar.
Padec tlaka v kotlu Ecoflame plus 30 22mbar.

Radijator InZenjering d.o.o, 36000 Kraljevo, Zivojina Laziéa - Solunca §t.6, Srbija

tel. +381 36 399 140, fax. +381 36 399 150, http://www.radijator.rs
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Slika 14. Projekcije kotla 7 dimenzijami
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6. Hidravli¢na shema

q;@

T

ORI

\
J

o
\2

&G

A\
A\

LEGENDA

Slika 15. Hidravlicna shema

1. Toplovodni kotel Ecoflame Plus 25kW

2. Akumulacija

3. Bojler za sanitarno vodo

4. Izmenjevalec

5. Krogli¢ni ventil

6. Zaprta ekspanzijska posoda

- Varnostna skupina (varnostni ventil+-manometer+odzracevalni

’ ventil)

8. Nepovratni ventil

9. Ro¢ni trikraki ventil

10. Pipa za polnjenje in praznjenje

P1 Crpalka

P2 Trikraki preklopni ventil z EM pogonom

P3 Crpalka

S1 Sonda za merjenje temperature

S2 Sonda za merjenje temperature v akumulaciji

S3 Sonda za merjenje temperature v bojlerju
OPOZORILO!

prekoraci maksimalne delovne temperature in pritiska.

Ob montaZi na hidravli¢no instalacijo mora biti kotel zavarovan na predpisan nacin, da ne

AZa pravilno montazo je odgovoren inStalater centralnega ogrevanja, ki prikljucuje kotel na

hidravlicni sistem.

ARadijator inZenjering, ki je proizvajalec kotla, ne prevzema nobene odgovornosti za Skodo, ki
nastanejo zaradi slabe namestitve kotla.

Radijator InZenjering d.o.o, 36000 Kraljevo, Zivojina Laziéa - Solunca §t.6, Srbija
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7. Zagon kotla in vzdrZevanje

AP}‘W’ zagon_kotla opravi tehnicna oseba s certifikatom Radijator inZenjeringa. Obvezno je
usposabljanje uporabnika kotla.

Na ta nacin je ta oseba pooblascena, da servisni sluzbi v tovarni prijavi ¢as zagona in stanje kotla ob
zagonu, kopijo porocila o zagonu pa shrani. Garancija in navodilo za uporabo se daje kupcu. En izvod
garancije se poslje proizvajalcu.

Ce garancija ni izpolnjena, potem ne velja.

Samo kotli, ki jih je zagnala poobla$cena tehnicna oseba, izpolnjujejo pogoje garancije.

Naslednji tekst je namenjen uporabniku kotla, kot neke vrste opomnik, da lahko samostojno zaZene
kotel, Ce bi ga morda ugasnil (npr. zaradi CiS¢enja).

APammem’, ki se navezujejo na delovanje kotla in ki so dostopni uporabniku, so na zaslonu.
Ostalih parametrov, ki so v t.i. skritem meniju, ni potrebno menjavati brez soglasja tehnic¢ne osebe, ki je
zagnala kotel, ali tovarne.

7.1 LCD 100 zaslonom

Uvod
Glavni ekran kaze:

Moc¢ zgorevanja;

Recept zgorevanja;

Trenutna temperatura vode v kotlu;
Nstavljena temperatura vode v kotlu;
Status ali napaka pri delovanju sistema;
Funkcionalno stanje kotla;

Ura/Cas;

Krono rezim delovanja kotla je aktiviran.

Py

[ C D Mon 14:26
P1I@ @ Ignition+—— Qe

0NN DN A W —

Slikal6. LCD 100 Zaslon

Tipka | Funkcija tipke

Radijator InZenjering d.o.o, 36000 Kraljevo, Zivojina Laziéa - Solunca §t.6, Srbija
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P1 Izhod iz menija in podmenija;

Zagon kotla in ugaSanje (drzati 3 sec), reset napake (drzati 3 sec),

P2 omogociti/onemogociti krono;

P3 Vhod. v uporabqiéki meni 1/podmeni, vhod v uporabniski meni 2 (drzati 3 sec),
shraniti spremenjeno vrednost;

P4 Vhod v meni za nadzor sond, v podmenijih povecuje vrednost spremenljive;

P5 Omogoca krono rezim;

P6 Vhod v meni za nadzor sond, v podmenijih povecuje vrednost spremenljive.

Led Funkcije
D1 Grelec kotla je vkljucen;

D2 Dozirnik je vkljucen;

D3 Crpalka kotla je vkljuéena;

D4* Elektro-ventil je vkljucen;

D5 Izhod za zagon pomoZnega izvora je aktiven;
D6* Crpalka 3 je aktivna;

D7* Motor na pomoznem silosu je aktiven;

D8

D9** | Eksterni hrono je dosezen;

DI10* | Senzor za nivo peletov je odreagiral;

D11* Sobna temperatura je dosezena;

D12* | Zahteva za sanitarno vodo je aktivna.

*Potrebno je inStalirati dodatno opremo, ki ni v sklopu osnovne verzije. Za vse informacije se
obrnite na pooblas¢enega serviserja.

Avtomatika ima moznost diagnostike motenj in problemov pri delovanju. Avtomatika vsako abnormalno
stanje signalizira s sporocilom na zaslonu in s pricetkom primernega dejanja. Sporocila, ki se pojavljajo
na zaslonu, delimo v dve skupini, in sicer:

e Napake in
e Ostala sporocila.

Napake

Napake so sporocila, ki signalizirajo tezavo v delovanju sistema. Oznacuje jih oznaka Err in sistem preide
v ugaSanje, za tem pa v blokado. To pomeni, da je sistem blokiran in ponovni zagon sistema je
onemogocen, dokler se tezava ne odpravi.

Er0] Varnostni termostat je odreagiral. Temperatura vode v kotlu je previsoka. Sistem
signalizira napako tudi, ko je ugasnjen.
Varnostni termostat je odreagiral. Temperatura vode v kotlu je previsoka. Sistem
Er02 . . . . .
signalizira napako samo, ko je kotel v rezimu delovanja.
Er03 Temperatura dimnih plinov je prenizka.
Er04 Temperatura vode v kotlu je previsoka.
Er05 Temperatura dimnih plinov je previsoka.

Radijator InZenjering d.o.o, 36000 Kraljevo, Zivojina Laziéa - Solunca §t.6, Srbija
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Problem z enkoderjem ventilatorja dimnih plinov, oziroma avtomatika ne pridobiva

Er07 signala z enkoderja.

Er08 TeZava z enkqderj em yentilatorja dimnih plinov. Ventilator dimnih plinov ne more dose¢i
nalozeno Stevilo vrtljajev.

Erll Napaka v ¢asu. Signalizira teZzavo z uro realnega Casa.

Er12 Neuspel vzZig.

Erl5 UgaSanje zaradi izpada elektrike.

Erl6 RS485 Komunikacijska napaka

Er18* Sistem se ugasa zaradi pomanjkanja peletov.

Er23 Ena izmed sond kotla je v okvari/prekinitvi.

Er56 Tezava s konfiguracijo distrubucije vode, ve¢ na delu Menedzment distribucije vode.

V primeru pojava napak, ki niso definirane v tabeli. Poklicati pooblascenega serviserja.
Napake, ki so oznafene z * se nanaSajo na dodatno opremo, ki ni del osnovne dobave.

Ostala sporocila

Kaze status temperaturnega senzorja. Oziroma, ko so kazalci sond enaki minimalni

Sond (Sonda) | ali maksimalni vrednosti, ki jo sonda lahko prikaze. Sporocilo je prikazano med fazo
vziga. Priporoca se, da se preveri zveza med sondo in avtomatiko.
Service Sporocilo se kaze, ker je kotel deloval v naprej dolo¢eno Stevilo ur in potrebno je
(Servis) poklicati serviserja zaradi rednega servisa.
Clean Sporocilo se kaze, ker je kotel deloval v naprej dolo¢eno Stevilo ur in je kotel
(Cisc¢enje) potrebno odistiti.
Port (Vrata) Vrata kotla so odprta.
Link error
(Napaka v Napaka v komunikaciji med plos¢o in kontrolno tablo.
komunikaciji)

Cleaninig on

Kotel izvaja lastno/avtomatsko predvideno periodi¢no ¢is€enje.

(Cis¢enje)
Ignition Block | Sporo¢ilo, ki se izpiSe, ¢e poskuSate ugasniti sistem v fazi vziga. Sistem se bo
ugasnil Sele po prehodu v nacin delovanja (Run mode).
Er06 Varnostni termostat na silosu je odreagiral.
E0 V osnovni konfiguraciji ta napaka ni predvidena. V primeru, da se prikaze, poklicite
: pooblascenega serviserja.
Spremljanje

Za dostop do zaslona za spremljanje pritisnite tipko P4 ali P6:

Exhaust T.

Temperatura dimnih plinov [°C]

Boiler T.

Temperatura vode v kotlu [°C]

Boiler Return T.*

Temperatura vode v povratku [°C]
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Buffer T Temperatura vode v akumulaciji [°C]
DHW T. Temperatura sanitarne vode [°C]
Fan Speed Hitrost ventilatorja [rpm]

Auger Cas delovanja dozirnika [s]

Product Code 549 Koda proizvoda

*Ta vrednost ni dostopna v standardni dobavi.

Uporabniski meni 1

Da bi dostopali do tega menija, pritisnite tipko P3.

Combustion | Pellet power
Managemen | Ta meni omogoca, da izbere, ali se bo reguliranje mo¢i vrsilo avtomatsko ali ro¢no. Ce se
t izbere ro¢no nastavljanje moci, mora uporabnik izbrati tudi mo¢ zgorevanja.
(Upravljanje | Auger Calibration
Z ) Meni za spreminjanje Casa delovanja dozirnika. Sistem vsebuje 10 kalibracijskih korakov
zgorevanjeém | (0 je tovarniSko nastavljena). Kalibracijski efekt je viden samo v Run mode in
) Modulation. Za vsak korak se vrednost povecuje procentualno za vrednost P15.
Primer: P15=10%, Step=-1
Pricakovan | o550 | c04=3,0 | C05=4,0 |C06=50 |C07=60 |Cl11=1,0
e vrednosti
Kalibrirane | C03=1,8 | C04=2,7 | C05=3,6 | C06=4,5 | C06=4,5 | C11=0,9
vrednosti
Fan Calibration
Meni za spreminjanje ¢asa delovanja dozirnika. Sistem vsebuje 10 kalibracijskih korakov
(0 je tovarniS8ko nastavljena). Kalibracijski efekt je viden samo v Run mode in
Modulation. Za vsak korak se vrednost povecuje procentualno za vrednost P16.
Primer: P16=5%, Step=+3
Pricakovan | U03=100 | U04=120 | U05=140 | U06=160 | U07=180 | U11=900
e vrednosti | 0 0 0 0 0
Kalibrirane | U03=115 | U04=138 | U05=161 | U06=184 | U07=207 | U11=103
vrednosti 0 0 0 0 0 0
Heating Boiler Thermostat (Temperatura vode v kotlu)
Management
. Meni, ki omogoca spremembo zadane temperature vode v kotlu.
(Upravljanje z

distribucijo vode)

*Ce je omogoCeno upravljanje s senzorjem zunanje temperature, ta meni ni
dostopen, ker se temperatura vode avtomati¢no preracunava.
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Buffer Thermostat* (Temperatura v akumulaciji)

Meni, ki omoguca nastavitev temperature vode v akumulaciji ali v zgornjem delu
akumulacije.

Bottom Buffer Thermostat™**

Meni, ki omogoca spremembo nastavijene temperature v spodnji polovici
akumulacije.

DHW Thermostat* (Temperatura sanitarne vode)

Meni, ki omogoca spremembo nastavljene temperature sanitarne vode.

Flow Thermostat*

Meni, ki omogoca sprememinjanje temperature v potisku kroga ogrevanja v
konfiguraciji 9.

Room Thermostat*

Meni, ki omogoca spremembo nastavijene temperature v prostoru kotla.

Summer-Winter (Poletni ali zimski na¢in delovanja)

Poletni ali zimski na¢in delovanja kotla.

Climatic Function* (Senzor zunanje temperature)

Meni za nastanitev senzorja zunanje temperature. Meni vsebuje dva podmenija,
Enable in Comfort Function.

Enable: omogoc¢a uporabniku, da ugasne ali priZge senzor zunanje temperature.

Comfort Function: dovoljuje, da se izvr$i korekcija temperature za +20°C. Senzor
zunanje temperature deluje samo v winter modu. Ce je funkcija omogocena, se na

zaslonu pojavi naslednji simbol 'ﬂ'[f-

Mixer Valve*

Meni, ki omogoca upravijanje s trikrakim meSanim ventilom. Uporaniku je
dostupen avtomaticni nacin delovanja. Tudi prisilno odpiranje oziroma zapiranje.

*Prikazovanje teh vrednosti je odvisno od konfiguracije, v kateri kotel deluje. Za ve¢ informacij se
obrnite na strokovno osebo.

Load*

Ta meni omogoca ro¢no pomikanje dozirnika. Sistem mora biti v OFF nacinu, da
bi se doziranje izvajalo.

Cleaning Reset*

Meni, ki omogoca resetiranje sporocila clean.

Krono

Meni, ki omogoca nacin delovanja krono. Nacin delovanja krono je nacin
delovanja kotla, ki omogoca priziganje/ugasanje kotla po v naprej doloenem
rezimu delovanja.
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Modality (nacin delovanja) Disabled

Omogoca, da izberete zeljen model delovanja Daily
krono nacina ali da onemogocite krono nacin Weeklv

delovanja. Week End

e Vstopate v modification mod s
pritiskom na tipko P3

e S pomikanjem navzgor in navzdol (tipka
P4 ali P5) izberete zeljeni nacin
delovanja (dnevni, tedenski ali vikend)

e Omogocite/onemogocite krono naéin
delovanja s pritiskom na tipko P2.

Shranite nastavitve s pritiskom na tipko P3.

Programiranje Disabled
Sistem omogoca izbor treh nacinov delovanja: Dailv
e Dnevni, Weekly
. Week End
e Tedenski,
e Vikend.

Potem ko ste izbrali Zeljen nacin delovanja:

e [zberite dan v tednu ali casovno
obdobje, ki ga zelite programirati s
pritiskom na tipko P4 ali P6.

e Ko izberete casovno obdobje, vstopite v
podmeni s pritiskom na tipko P3.

e Spremembo ¢asa izvedemo s pritiskom
na tipki P4 in P6.

e Omogociti (simbol pisani ,,V*“ je
prikazan poleg intervala) cCasovni
interval s pritiskom na tipko P5.
Onemogociti (simbol pisani ,,V* ni
prikazan poleg intervala) casovni
interval s pritiskom na tipko P5.
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Programiranje intervala s prehodom na
naslednji dan:

e Primer: Zelimo, da se kotel prizge v
torek ob 22:30h ter da se ugasne v sredo
ob 06:30h.

e Nastaviti, da se kotel prizge v torek ob
22:30h. .

e Nastaviti, da se kotel ugasne v torek ob
23:5%h.

e Nastaviti, da se kotel prizge v sredo ob
00:00h.

e Nastaviti, da se kotel ugasne v sredo ob
06:30h.

e Sistem se bo prizgal v torek ob 22:30h,
ugasnil pa se bo v sredo ob 6:30h.

Daily

Izbirate dan v tednu in nastavljate ¢as, ko se bo
ugasnil oziroma prizgal.

Tuesday
Wednesday

Weekly

Program je enak za vse dneve v tednu.

ON OFF
09:30 11:15 &
00:00 00:00
00:00 00:00

Week-end

Programiramo lahko intervale za delovne dni
(izberete Mon-Fri) ter za vikend (z izborom Sat-
Sun).

Sat-Sun

Uporabniski meni 2

Z dalj$im pritiskom na tipko P3 vstopimo v uporabniski meni 2

Keyboard Time and date

Settings Nastavitev ¢asa in datuma.
Language
Izbor jezika.

Display menu Brightness
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Osvetlitev zaslona

Minimum Light
Osvetljenost zaslona, ko se zaslon ne uporablja (v mirovanju).

Sound
Omogociti/onemogociti akusti¢no signalizacijo zaslona.

Keyboard Address
Ta meni je zasCiten s §ifro. In ni potrebno izvajati sprememb v njem.

Node list
Ta meni kaze komunikacijske naslove, FW kodo, FW verzijo itd... Podatkov ni
mogoce spremeniti.

System menu Za vhod v meni je potrebna Sifra. Nastanitve v sistem meniju so namenjene
strokovnim osebam.

7.2. Funkcionalna stanja sistema

- Off - Sistem je ugasnjen;

- Check up - Prerjanje, ali je s sistemom, vse v redu in ¢e lahko brez ovir preide v vzig;

- Ignition - VZig kotla;

- Stabilization - Nacin delovanja med vzigom in delovnim rezimom. Vloga je, da zagotovi stabilno
delovanje kotla v delovnem rezimu;

- Recovery Ignition - Rezim delovanja se aktivira pri vzigu samo, ¢e sistem iz nekega razloga ni bil
predhodno pravilno ugasnjen (kabel je izvleCen iz zidu, daljsi izpad elektrike itd.);

- Run mode - Normalen rezim delovanja, kotel Se vedno ni dosegel nastavljene temperature;

- Modulation - Normalen rezim delovanja, kotel dosegel nastavljeno temperaturo;

- Standby - Kotel je v stanju pripravljenosti, pripravljen za zagon. Najbolj pogosto se uporablja v
kombinaciji s sobnim termostatom;

- Safety - Varnostni nacin delovanja. Kotel prehaja v ta nacin samo, ¢e sta temperatura dimnih
plinov ali temperatura vode previsoki;

- Extinguishing - Kotel se ugasa;

- Block - Avtomatika je zaznala nepravilnost v delovanju sistema.

7.3. Senzor za zaznavanje odprtih vrat kotla

- Standardni del opreme kotla je senzor na vratih kotla. Senzor zazna, ¢e so vrata kotla odprta in
poslje signal avtomatiki. V primeru, da odprete vrata med delovanjem kotla, bo avtomatika kotla
izvedla naslednja dejanja:

o zaustavitev sistem za doziranje peletov;
o hitrost ventilatorjev bo maksimalna;
o na zaslonu avtomatike se bo pojavilo sporocilo port/door/vrata.
- Po zapiranju vrat kotel nadaljuje z normalnim delovanjem.
- Avtomatika izpise sporocilo port/door/vrata tudi v OFF nacinu (oziroma koje kotel ugasnjen).

S temi previdnostnimi ukrepi prepre¢imo vracanje plamena skozi vrata kotla in zagotovljena je varnost
uporabnika.

7.4. Termostat za nadzor temperature pelet

- Standardni del opreme kotla je tudi senzor za nadzor temperature pelet. V primeru, da
temperatura peletov doseze kriticno vrednost, avtomatika kotla izvede naslednja dejanja:
Radijator InZenjering d.o.o, 36000 Kraljevo, Zivojina Laziéa - Solunca §t.6, Srbija
tel. +381 36 399 140, fax. +381 36 399 150, http://www.radijator.rs
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sistem za doziranje pelet se ustavi;
ventilator mora ostati izklopljen;
izklopi grelec (Ce je bil v tem trenutku prizgan);
o izpise sporocilo na zaslonu Er06.
S tem previdnostnim ukrepom se dviguje nivo varnosti sistema.

O O O

7.5. Namestitev dodatne opreme

7.5.1. Uvodna opozorila
Namestitev in povezovanje dodatne opreme izvajajo samo strokovne osebe.

Stevilo vstopov in izhodov na avtomatiki je omejeno. Pri izboru dodatne opreme s strokovno osebo
pozorno preucite Vase prioritete. Vsa dodatno oprema se ne more instalirati istocasno. Naredite prioritete.
Na razpolaganju imate tri temperaturne vhode, vhod za senzor nivoja pelatov, dva izhoda, ki se lahko
uporabljata za razliéne namene (njihovo obnasanje se programira s parametri), izhod za elektro ventil in
izhod za Crpalko kotla.

Vsak izhod avtomatike ima definirano edinstveno maksimalno trajno elektri¢no obremenitev.

Maksimalna edinstvena trajna elektriéna obremenitev avtomatike je 6.3A. Maksimalna obremenitev na en
izhod je 3A. Tovarnisko instalirana mo¢ je 420W oziroma 1,8A.

Instalater dodatne opreme je dolzan skrbeti za elektriéne omejitve posameznih izhodov kot tudi za
maksimalno enkratno obremenitev avtomatike.

V naslednjih situacijah:

o maksimalna enkratna obremenitev presega 6,3A;
o posamezni izhod je preobremenjen;
o potrebujete trifazni potrosnik;

nase priporocilo je,da uporabite rele ali kontaktor ujemajocih se lastnosti.

7.5.2. Sobni termostat ali senzor zunanje temperature

Istocasno ni mogoce instalirati sobni termostat in senzor zunanje temperature.

7.5.2.1 Sobni termostat
Vhod za sobni termostat je kontakt brez napetostni.

Povezovanje: Odstranite zati¢ v konektorju in termostat povezite glede na shemo povezovanja.
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7.5.2.2 Senzor zunanje temperature
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Slika 17. Senzor zunanje temperature

Senzor zunanje temperature ni mogoce instalirati v konfiguraciji 10.0

Senzor zunanje temperature je mogoce instalirati s shemo 10.1; 10.2 inl0.3.
Senzor zunanje temperature ni mogoce instalirati skupaj s sobnim termostatom.

PRINCIP DELOVANJA:

Sistemi bRez akumulacije

Temperatura v kotlu je avtomaticno izracunana in se giblje v obsegu od Th26 do Th27. Kalkulacija se
vrsi na podlagi cevi dimnika. Izbor cevi dimnika se vrsi z nastaviljanjem parametra P60. Nase priporocilo

za parameter P60=1.

Sistem 7 akumulacijo

Temperatura v akumulaciji se avtomaticno izracunava po sistemu, ki je zgoraj opisan. Medtem ko se
temperature vode v kotlu izracunava kot vsota temperature v akumulaciji in parametra D11. Izbor cevi
dimnika se vrsi z nastavljanjem parametra P60. NasSe priporocilo za parameter P60=1.

Senzor zunanje temperature in konfiguracija 10.1

Spreminjanje parametrov:

P74 [konfiguracija senzorja zunanje temperature|=7

P26 [potrditev konfiguracije]=0

Senzor zunanje temperature in konfiguracija 10.2

Spreminjanje parametrov:

P74 [konfiguracija senzorja zunanje temperature|=7
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P26 [potrditev konfiguracije]=2

Senzor zunanje temperature in konfiguracija 10.3
Spreminjanje parametrov:

P74 [konfiguracija senzorja zunanje temperature =7
P26 [potrditev konfiguracije]=4

Povezovanje

Senzor zunanje temperature povezati na izhod Room thermostat, kot je to prikazano na shemi.

7.5.3. Zagon rezervnega/dodatnega vira toplote

Ce zelite imeti rezervni vir toplote (na primer plinski ali elektro kotel) lahko avtomatika kotla izvaja
upravljanje (priziganje in ugaSanje) rezervnega vira toplote.

Princip delovanja: Ko temperatura dimnih plinov pade pod vrednosti (Th56), pri kateri se kotel ugasa,
se aktivira izhod, ki izvede vkljucitev pomoznega izhoda. Ko temperatura dimnih plinov preseze
nastavljeno vrednost, avtomatika ugasne izhod.

Shema povezovanja in parametri: Za to funkcijo je mozno uporabljati izhod V2. Izhodna napetost je
230V.

Parametri: v system menu v podmeniju enables je parameter P44 tovarni§ko nastavljen na vrednost 3.

Za tem v System menu v podmeniju Thermostats menu nastaviti parameter Th56 in historezis 1h56. Nase
priporocilo je, da naj bo parameter Th56 priblizno enak parametru Th35, parameter Th56 pa naj bo med 2
in 10°C.

7.5.4. Dodatni sistem za doziranje peletov

Potrebno je povezati senzor za nivo pelet in motor sistema, kot je to prikazano na shemi.

Princip delovanja: Ko senzor za nivo peletov da signal, se aktivira izhod, ki poganja motor za polnjenje
silosa. Ce je Cez nekaj Casa T24 signal senzorja za nivo pelet $e naprej aktiven, avtomatika ugasne kotel in
kaze napako Er18.

T23 je ¢as dopolnjevanja silosa po signalu senzorja.

V system menu nastaviti naslednje parametre:

Enable: P71=2

Timers: T23 in T24 (naSe priporocilo za parametre je naslednje T23=1900; T24=1800).

7.6. MenedZment distribucije vode

7.6.1 Uvodna opozorila

Vhodi na avtomatiki za temperaturne senzorje so prilagojeni sondam NTC 10K. Konfiguracija 10.0 je
privzeta in tovarniSko nalozena. Konfiguracije 10.1; 10.2; 10.3 se avtomati¢no dobijo iz konfiguracije
10.0 in ni potrebno izvajati parametrizacije. Parametri so navedeni in namenjeni izkljucno strokovnim
osebam.

Napaka Er56

Pri spremembi konfiguracije je moZen pojav napake Er56.
V tem primeru je potrebno storiti naslednje:
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. preverite parametre;

. ugasnite kotel: OFF stanje;

. izklju€iti napajanje;

. preverite oZicenje;

. vkljugiti napajanje;

. preverite v spremljanju, ali so od¢itki sond v redu;
. ponovite postopek, ¢e je to potrebno.

7.6.2 Konfiguracija 10.0

~N NN W~

51 P2

Slika 18. Konfiguracija 10.0

Ce zelite konfiguracijo, kot je na sliki, najprej nastavite parameter P26=10.

Princip delovanja

Zascita pred zmrzovanjem

Da bi se izognili zmrzovanju vode, ¢e bi temperatura vode padla pod v naprej dolo¢eno vrednost (Th18),
se ¢rpalki P1 in P3 aktivirata, ventil P2 pa izmeni¢no menjava polozaj.
Delovni reZim (Run mode)

Sistem segreva vodo v akumulaciji, ¢e je temperatura vode v kotlu ve¢ja od Thl9 in Ce je razlika
temperature vode v kotlu in akumulaciji vecja od Th57.

Sistem segreva vodo v bojlerju sanitarne vode, Ce je temperatura v bojlerju sanitarne vode manj$a od
Th79 in Ce je razlika temperature v akumulaciji in bojlerju sanitarne vode vecja od Th81.

Ko voda segreje tudi voda v bojlerju sanitarne vode (Th79), ¢e sobna temperatura (Ce je inStaliran sobni
termostat) ni dosezena in Ce je temperatura v akumulaciji ve¢ja od nastavljene (Th59), sistem omogoca
ogrevanje z radiatorjem.

Visoke temperature (Pregrevanje sistema-varnostna funkcija)

Ce je temperatura vode veéja od v naprej dologene vrednosti (Th21 ali Th25), se iz varnostnih razlogov
aktivira ¢rpalka P1. Ce je temperatura vode v akumulaciji ve&ja od v naprej dologene vrednosti (Th78), se
vkljuéi érpalka P3 in ventil odpre krog ogrevanja sanitarane vode. Ce je temperatura vode veéja od Th80,
ventil odpre krog ogrevanja P2.

PriporoCene vrednosti parametrov: Th18=5°C, Th19=40°C, Th21=75°C, Th58=60°C, Th78=70°C,
Th79=55°C, Th80=65°C, Th81=5°C, Th59=50°C

Zascita pred zmrzovanjem

Sonda | Sonda |Sonda |Dif. |Dif. [ Crpalka | Crpalka ,
S1 S2 S3 12 2.3 P3 P1 Elektro ventil P2

T<5°C - - - - ON ON Krog ogrevanja je izkljucen

Delovni rezim

Sonda Sonda Sonda Dif. | Dif. Crpalka | Crpalka | glektro ventil P2
S1 S2 S3 1-2 2-3 P3 P1
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T<40°C | - - - - OFF OFF Krog ogrevanja je izkljucen

T>40°C | - - >5°C | <5°C | OFF ON Krog ogrevanja je izklju¢en

T>40°C T<55°C | >5°C | >5°C | ON ON Krozenje  sanitame  vode  je
vkljuceno

T>40°C | T<50°C | T=55°C |>5°C | - OFF ON Krog ogrevanja je izklju¢en

T>40°C | T=50°C | T=55°C |>5°C | - ON ON Krog ogrevanja je izklju¢en

Visoke temperature (Pregrevanje sistema-varnostna funkcija)

Sonda Sonda Sonda Dif. Dif. Crpalka Crpalka .

S1 S2 S3 1-2 2-3 P3 P1 Elektro ventil P2

T>75°C | T<70°C | T<65°C | - - OFF ON Krozenje —sanitame  vode je
vkljuceno

o o o Krozenje  sanitarne vode je

T<75°C | T=70°C | T<65°C | - - ON OFF o
vkljuceno

T<75°C | T<70°C | T=65°C |- - ON OFF Krog ogrevanja je izkljucen

T>75°C | T=70°C | T=65°C | - - ON ON Krog ogrevanja je izkljucen

S kratkim zdruzevanjem vhodov temperaturnih sond iz konfiguracije 10 lahko dobimo $e poenostavljene
sisteme distribucije vode.

Ozicenje:

Povezati sondo sanitarne vode [DHW Temperature sensor] na konektor, kot je prikazano na shemi.
Povezati sondo akumulacije vode [Buffer temperature sensor] na konektor, kot je prikazano na shemi.
Povezati ¢rpalko P3 [Pump P3] na konektor, kot je prikazano na shemi.

Povezati elektroventil [Electro valve] na konektor, kot je prikazno na shemi.

Parametri:
Nastavljeni so tovarnisko.

Naslednji parametri se nahajajo v system menu nato enables:

P26[izbor konfiguracije]=10;

P75[sonda sanitarne vode]=8;

P76[sonda pufer]|=9;

P36[konfiguracija ¢rpalke]=14

Parametri Th18, Th19, Th21, Th58, Th78, Th79, Th80, Th81, Th59 se nahajajo v system menu =
Thermostats menu in jih je potrebno prilagoditi po potrebah uporabnika in po zgornjih navodilih.

7.6.3 Konfiguracija 10.1

—

I
iyl

P1

@

Slika 19. Konfiguracija 10.1
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Princip delovanja:

Priporocene vrednosti parametrov:
Th18=5°C; Th19=40°C; Th21=70°C
Upravljanje s krogom ogrevanja

Crpalka je aktivna, e je temperatura vode v kotlu nad v naprej doloéeno vrednostjo Th19. Da bi se
izognili zmrzovanju, je ¢rpalka vkljucena tudi ko je temperatura vode pod Th18. Ce temperatura vode
preseze vrednost Th21, se iz varnostnih razlogov crpalka vkljuci.

OzZicenje:

Izhod za sondo sanitarne vode [DHW na konektor kratko spojiti] na konektor kratko povezati.
Izhod za sondo v akumulaciji [Buffer temperature sensor] na konektor kratko povezati.

Parametri:
Nastavljeni so tovarnisko.

Naslednji parametri se nahajajo v system menu nato enables:

P26[izbor konfiguracije]=10;

P75[sonda sanitarne vode]=8;

P76[sonda pufer]|=9;

P36[konfiguracija crpalke]=14

Parametri Th18, Th19, Th21 se nahajajo v system menu = Thermostats menu in jih je treba
prilagoditi potrebam uporabnika in po zgornjih navodilih.

7.6.4 Konfiguracija 10.2

— 5*1 P2
P1 53 ‘
O

Slika 20. Konfiguracija 10.1

Princip delovanja:
Upravljanje s krogom ogrevanja

Crpalka P1 je vkljuGena, e temperatura vode v kotlu preseZe vrednost Th20 termostata, temperatura vode
v puferu pa ne preseze v naprej dolocene vrednosti Th79 in razlika med od¢itano temperaturo s sonde S1
in S3 sonde je ve&ja od Th57 termostata. Crpalka je vkljuéena, e je temperatura vode v kotlu ve&ja od
Th19 termostata. Da bi se izognili zmrzovanju, je ¢rpalka vkljucena, ¢e je temperatura vode v kotlu pod
Th18 termostata. Ce temperatura vode v kotlu presega vrednost Th21 termostata iz varnostnih razlogov,
je ¢rpalka vedno vkljucena.

Upravljanje s kroZenjem sanitarne vode
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Ce je temperatura v bojlerju sanitarne vode nizja od Th79 in &e je temperatura v kotlu vecja od Th20 in je
razlika temperature vode v kotlu in sanitarne vode Th57, je ventil P2 odprt. Ce je temperatura vode v
kotlu dosegla vrednost Th21, se ventil P2 izkljuci.

Priporo¢ena vrednost parametrov: Th18=5°C, Th19=65°C, Th20=50°C, Th21=70°C; Th57=5°C;
Th79=55°C.

Sonda S1 Sonda S3 | Nacin T Ventil P2 Crpalka
Temp. P1
T<5°C Krog ogrevanja je izkljucen ON
5°C<T<50°C Krog ogrevanja je izkljucen OFF
<5°C Krog ogrevanja je izkljucen OFF
T<55°C S50C quzein]e sanitarne  vode je ON
vkljuceno
50°C<T<65°C — <5°C Krog ogrevanja je izkljucen OFF
T>55°C rerim >5°C Krog ogrevanja je izkljucen OFF
Povl.etm >50C quzein]e sanitarne  vode  je ON
rezim vkljuéeno
<5°C Krog ogrevanja je izklju¢en OFF
T<55°C S50 quzevn]e sanitarne  vode  je ON
vkljuceno
Zimski e
65°C<T<70°C reim Krog ogrevanja je izkljucen ON
T>55°C Pcil.etnl e quzevn] e sanitarne vode je OFF
rezim vkljuéeno
Pcil_etnl >59C quzevn]e sanitarne  vode  je ON
rezim vkljuéeno
T>70°C Krog ogrevanja je izkljucen ON
Ozicenje:

Izhod za sondo sanitarne vode [DHW Temperature sensor] povezite na konektor, kot je prikazano na
shemi.

Izhod za sondo v akumulaciji [Buffer temperature sensor] na konektor kratko povezati.

Povezati ¢rpalko P3 [Pump P3] na konektor, kot je prikazano na shemi.

Povezati elektroventil [Electro valve] na konektor, kot je prikazno na shemi.

Parametri:
Nastavljeni so tovarnisko.

Naslednji parametri se nahajajo v system menu nato enables:
P26[izbor konfiguracije]=10;

P75[sonda sanitarne vode] =38,

P76[/sonda pufer]=9;

P36[/konfiguracija crpalke]=14

Parametri Th18, Th19, Th20, Th21, Th57, Th79 se nahajajo v system menu = Thermostats menu in jih je
potrebno prilagoditi uporabniku in po zgornjih navodilih.
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7.6.5 Konfiguracija 10.3
Y
- s2e{ A0

P1 J
@

Slika 21. Konfiguracija 10.1

Princip delovanja:

Ce je temperatura v kotlu ve&ja od Th19 in &e je razlika temperatur med dvema sondama veéja od Th57,

sistem segreva vodo v akumulaciji. Crpalka P3 se vkljugi, e je v puferu doseZena temperatura Th59.
Zascita pred zmrzovanjem in pregrevanjem je opisana zgoraj.

Primer in priporoc¢ene vrednosti: Th18=5°C, Th19=40°C, Th21=70°C, Th57=5°C, Th59=50°C.

S1 sonda Diferencijal P1 ¢rpalka
T<5°C
T<40°C

<5°C OFF
T>40°C

>5°C ON
T>70°C ON
S2 sonda Nacin P3 ¢rpalka
T<50°C OFF

Winter ON
T>50°C

Summer OFF
Ozicenje:

Izhod za sondo v akumulaciji [Buffer temperature sensor] povezite na konektor, kot je prikazano na
shemi.

Izhod za sondo sanitarne vode [DHW na konektor kratko spojiti] na konektor kratko povezati.
Povezati ¢rpalko P3 [Pump P3] na konektor, kot je prikazano na shemi.

Povezati elektroventil [Electro valve] na konektor, kot je prikazno na shemi.

Parametri:
Nastavljeni so tovarnisko.

Naslednji parametri se nahajajo v system menu nato enables:
P26[izbor konfiguracije]=10;
P75[sonda sanitarne vode] =8,
P76[sonda pufer]=9;
P36[konfiguracija ¢rpalke]=14
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Parametri Th18, Th19, Th20, Th21, Th57, Th79 se nahajajo v system menu = Thermostats menu in jih je
potrebno prilagoditi potrebam uporabnika po zgornjih navodilih.

7.6.6 Seznam temperaturnih parametrov/termostatov

Sifra | Opis Sonda Enota
Th18 | Zaicita pred zmrzovanjem S1 [°C]
Th19 | Temperatura, pri kateri se ¢rpalka 1 vkljuci S1 [°C]
Ih19 | Historezis termostata Th19 S1 [°C]
Th21 | Temperatura, pri kateri se aktivira ¢rpalka 1 iz varnostnih razlogov S1 [°C]
Ih21 | Historezis termostata Th21 S1 [°C]
Ih24 | Historezis 1 S1 [°C]
Th25 | Maksimalna (varnostna) temperature vode v kotlu S1 [°C]
Th26 | Minimalna vrednost temperature, ki jo lahko uporabnik nastavi v kotlu S1 [°C]
Tha7 Maksimalna vrednost temperature, ki jo lahko uporabnik nastavi v 3 [°C]
kotlu
Th51 | Minimalna temperatura, ki jo lahko uporabnik nastavi v akumulaciji S2 [°C]
Th52 | Maksimalna temperatura, ki jo lahko uporabnik nastavi v akumulaciji S2 [°C]
Th57 | Razlika med temperaturo vode v kotlu in vodo v akumulaciji Dif. [°C]
Ih57 | Historezis termostata Th57 Dif. [°C]
[h58 | Historezis sonde u akumulaciji S2 [°C]
Th59 | Temperatura, pri kateri Starta ¢rpalka P2 S2 [°C]
[h59 | Historezis termostata Th59 S2 [°C]
Th60 | Temperatura vode na povratku (velja samo za konfiguracijo 8) Ret. Bojler [°C]
h60 | Historezis termostata Th60 Ret. Bojler [°C]
Th78 | Maksimalna (varnostna) temperature v akumulaciji akumulacija [°C]
Th80 | Maksimalna (varnostna) temperature v bojlerju sanitarne vode Sa\r;(i)tg;na [°C]
Th81 | Razlika med temperaturma v akumulaciji in bojlerju sanitarne vode Dif. 2 [°C]
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1h81 | Historezis Th81 Dif. 2 [°C]
Maksimalna temperatura, ki jo lahko uporabnik nastavi v bojlerju Sanitarna o

Th83 . [°C]
sanitarne vode voda

Th97 | Razlika med temperaturo v kotlu in temperaturo sanitarne vode Dif. 3 [°C]

1h97 | Historezis termostata Th97 Dif. 3 [°C]

7.7. Zas¢ita pred blokado ¢rpalke in trikrakega ventila

Ce ¢&rpalka kotla ne dela 24h, avtomatika vkljuci érpalko in trikraki ventil za ¢as 2 minut, da se izogne
blokada.

7.8. Ponastavitev na tovarniSke nastavitve

Sistem se lahko ponastavi na tovarni§ko nastavljene parametre.
System menu—> Restore Parameter’s factory value manu.

7.9. Zagon delovanja kotla

1. Kotel prikljuciti na hidravliéno shemo;
V primeru, da se pojavi napaka Er56, poglejte vec o tem v poglavju 6.1.1;

2. Prikljuciti kotel na napajanje; Obvezno vkljuciti tudi stikalo na zadnji strani opaza;

3. S funkcijo manual load pustite dozirnik, da deluje 15-20s;
Pritisnite tipko Set—> load—> yes—>, pocakajte 15-20s—>, izkljudite na NO;

4. Za tem s pritiskom na tipko 3sec ON/OFF zazenete kotel.
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7.10. VzdrzZevanje kotla Ecoflame Plus

Kotel Ecoflame Plus zahteva vsakodnevno in periodi¢no ¢iscenje.

e Vsakodnevno CiS¢enje se nanasa na prostor samega kuri$ca oziroma skodelice za zgorevanja, kjer s
stalnim odstranjevanjem pepela omogoc¢amo boljSe delovanje elektro grelca za vzig in boljse
zgorevanje oz. vecjo koli¢ino zraka skozi zareze na skodelici. Prav tako se pepel Ze tekom dneva
nabira na tleh, v prostoru okrog kuris¢a. Pri povpre¢nih parametrih zgorevanja 100kg pelet
proizvede 1kg pepela. Cis¢enje se izvaja z vakumskim aparatom (sesalcem) za sesanje pepela, in

v v

sicer ko je kotel popolnoma hladen. Na sliki 22 je prikazana demontaza skodelice pri ¢is¢ejnu.

| L ’

Slika 22 . DemontaZa nerjavne skodelice pri ¢iS¢enju

e Vsakodnevno ¢iS¢enje se nanasa tudi na spraznitev pepelnika, (slika 23).
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Pepeljara

Slika 23 . Prikaz kotla 7 odstranjenim pepelnikom

Periodi¢no ¢iscenje kotla zajema ¢iScenje dimovodnih puti znotraj kotla. Da bi se to doseglo, so v

kotlu puscene takoimenovane revizijske odprtine za ¢is€enje. Skupaj so 4, (slika 24, 25).

- Odprite zgornji pokrov za CiSCenje, ocistite prostor okrog mehanizma za ¢iSenje izmenjevalnih
cevi; Pri rednem servisu se enkrat na leto morajo odstraniti tudi turbulatorji ter s celotnega predela,
ki je tako dostopen, odstraniti katran in saje.

- Za tem odstranite pokrov z revizijske odprtine s sprednje strani spodaj v desnem kotu, odistite
celoten prostor pod izmenjevalnimi cevmi;

- Revizijska odprtina nad kuriS¢em se prav tako takrat Cisti, tako odstranite pokrov in s sesalnikom
poberite katran in saje;

- Takrat je prav tako treba odpreti stranska vrata opaza in ocistiti dimnik z zadnje strani kotla od
pepela in izgorelin. (OPOMBA: Pri ¢iS¢enju dimnika bodite pozorni na sondo dimovodnih
plinov).
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Gornji poklopac otvora za Cis¢enje

Poklopac otvor za ¢iSc¢enje izmenjivaca

Poklopac otvora za gis¢enje dimnjace

Slika 24 . Pokrovi revizijskih odprtin za CiScCenje kotla

Slika 25 . Prikaz revizijskih odprtin za CiSCenje
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APri vzdZevanju in servisiranju kotla je potrebno kotel odklopiti 7 napajanja.

Ce se v kotlu med uporabo pojavi kondenz, je potrebno kondenz odstraniti, celoten kote z notranje strani
pa premazati z bazi¢nimi sredstvi za CiS¢enje ali vsaj z vodno raztopino gradbenega apna. Na ta nacin se
izvede nevtralizacija kislin zaradi kondenzacije.

Na ta nacin je obvezno konzervirati kotel na koncu ogravalne sezone. V tem primeru
zaprete tudi vse odprtine na kotlu, da ne pride do cirkulacije zraka skozi kotel, ker tudi tako
lahko pride do pojava viage v kotlu.

Vzdrievanje kotla je eden od najpomembnejsih faktorjev za dolZino dobe delovanja kotla.
Predvsem je pomembno, da je kotel izven sezone ociScen in da je izvrSena nevtralizacija kislin
na Ze opisan nacin.
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7.11 Nalepka

Na kotlu Ecoflame Plus se nahajajo nalepke za oznacevanje prikljuckov kot tudi nalepke za
nevarnost pred elektri¢cnim udarom, nalepke za shemo povezovanja idr.

Nalepke, ki oznacujejo prikljucke za povezovanje inStalacije:

1. Nalepka (Potisni vod) 32mm x 74mm

POTISNI VOD
hot water

2. Nalepka (Povratni vod) 32mm x 74mm

POVRATNI VOD
cold water

3. Nalepka (Varsnostna skupina) 32mm x 74mm

SIGURNOSNA GRUPA
safety group

4. Nalepka (Polnjenje/praznjenje) 32mm x 74mm

PUNJENJE/PRAZNJENJE
cold water inlet/outlet

5. Nalepka (Izmenjevalec termi¢nega varovanja) 32mm x 74mm
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IZMENJIVAC TERMICKOG
OSIGURANJA

inlet/outlet of thermal safety
relief valve

6. Nalepka (Sonda termi¢nega varovanja) 32mm x 74mm

SONDA VENTILA
TERMICKOG OSIGURANJA
probe of temperature safety
relief valve

7. Nalepka (Shema povezovanja) 152mm x 210mm

Nalepke, ki oznacujejo prisotnost elektrike, visoke napetost in nevarnost:

1. Nalepka (Napetost nevarna za Zivljnenje) 60mm x 80mm

4 R
UPOZORENJE!
WARNING!

Napon opasan po Zivot
q Hazardous voltage

230V Iskljuciti napajanje pre svakog
zahvata

Disconnect power before
servicing

4 J

2. Nalepka (Vhod z znizano napetostjo 12V) 60mm x 80mm
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( \
UPOZORENJE!

WARNING!

ULAZ SA SMIZENIM NAPONOM-12V:-vezali na beznaponski kontak!
INPUT WITH LOW VOLTAGE-12V:connect voltage free comtact

Vezati na sobni termosiat sa baterjskim napajanjem
Connect room thermostat with batery power supply

Ne vezivali na ovaj ulaz linjski napon
Do not connect line pewer supply on this input

\. J

3. Nalepka (Napetost nevarna za Zivljenje - VECJA) 100mm x 150mm

( A A UPOZORENJE!
A WARNING!

Napon opasan po Zivot

Hazardous voltage

Pre pustanja u pogon proveriti da li je napon napajanja

u dozvolienim granicama

Before starting check if the voltage is within acceptable limits
Nazivni napon 230 V, 50Hz

Rated voltage 230 V, 50 Hz

Prikljugak na elektriéni napon moZe izvréiti samo struéno lice
Connection to the mains voltage can be done by qualified person
Iskljuiti napajanje pre svakog zahvata

Disconnect power before servicing

td dde

4. Nalepka (Ozemljitev) 20mm x 30mm

Uzemljenje
ne pomerati
Safety electrical
connechion
Do not remove

—

5. Nalepnica (Prisotnost napetosti)

Nalepke, ki oznacujejo opozorilo:

1. Naleka (Izpostavljeni premicni deli lahko izzovejo poskodbe) 30mm x 80mm
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UPOZOREMJE!
1
- WARNING!
Iioken pokretnl deday
mogu izazvall cebhijra
EFaTRCH
Exposad mcndr ®] [RAME GAn
f CHUSE SEyErE Fjuny
= udit pre servisrania
Lock out powes befone
sardcing

2. Nalepka (Zagon obvezen s strani pooblas¢enega servisa)
65mm x 247mm

OBAVEZNO PUSTANJE U RAD OD STRANE
OVLASCENOG SERVISERA!

. Nalepka (Pozor)

A

4. Nalepnica (Odpadki)

)4
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8. Garancija

GARANCIJSKI POGOJI:

Izjavljamo, da bo izdelek v garancijskem roku deloval brezhibno, ¢e ga boste uporabljali v skladu z
njegovim namenom in e se boste ravnali po prilozenih navodilih za uporabo. Obvezujemo se, da bo na
vaso zahtevo, €e bo predloZzena v garancijskem roku, na svoje strodke v pooblas€enih servisnih
prostorih

poskrbel za odpravo napak in tehniénih pomankljivosti izdelka, ki bi nastale ob pravilni uporabi v ¢asu
veljavnosti

garancije. Izdelek, ki ne bo popravljen v roku 45 dni od dneva predloZitve zahtevka za popravilo, bomo na
vaso

zahtevo zamenjali z novim izdelkom ali je vrnnjena kupnina. Servisna oskrba in rezervni deli so
zagotovljeni za dobo 7 let od nakupa naprave. Garancijski rok pri¢ne te€i z dnem nakupa in izro€itve
naprave kupcu kar je razvidno iz originalnega raCuna. V primeru, da pokvarjeni del ali proizvod ni
identiéno zamenljiv, si pridruzujemo pravico do zamenjave z najmanj enakovrednim izdelkom. Veljavno
garancijo dokazuijte s potrjenim garancijskim listom in raunom, iz katerega so razvidni vpisni podatki, tip
izdelka, serijska Stevilka, datum nakupa in originalnim radunom, ki mora biti pravilno izpolnjen. Baterije,
kot sestavni del naprav, kot so sobni termostati nimajo garancijske dobe dveh let ne glede na osnovno
garancijsko dobo kompletne naprave. Vsako tehni¢no okvaro mora kupec sporoCiti najblizjemu
serviserju.

Jamc&imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki zacne teCi z izrocitvijo blaga
potroSniku.

Garancija je neveljavna v naslednjih primerih:
- kupec ni ravnal po navodilih za uporabo izdelka
- zaradi nepravilne montaze in vzdrzevanja
- v primeru priklju€itve na napacno napetost in nihanje le te
- pomanjkanje vode v napravi
- e je kupec s proizvodom ravnal nestrokovno in namenoma uni¢evalno
- Ceje v izdelek posegala nepooblastena oseba
- Ce je bil izdelek uporabljen v neprimernem okolju (mraz, vro€ina, vlaga, prah...)
- Ceje kvaliteta vode, ki se ogreva neprimerne kvalitete (trdota vode, agresive tekocine,
neprimerna protizmrzovalna sredstva)

V garancijo ne spadajo okvare, povzro€ene pri transportu po izro€itvi, okvare zaradi nepravilnih montaz ali
vzdrzevanj, mehanske okvare, ki jih je povzroc€il uporabnik oz. so posledica normalne dolgotrajne
uporabe, okvare povzroene zaradi prenapetostnih udarcev elektricnega toka (tudi udarcev strele), visje
sile, izteka baterij, neustreznega CiS€enja, uporabe neustreznih medijev, itd. 1z garancije so izvzeti deli, ki
so podvrzeni stalni obrabi (mehanske poSkodbe, mehanske poskodbe tipkovnice...). V primeru, da je
garancijski zahtevek neupravi€en, je kupec dolzan poravnati nastale stroske.

Radijator InZenjering d.o.o, 36000 Kraljevo, Zivojina Laziéa - Solunca §t.6, Srbija
tel. +381 36 399 140, fax. +381 36 399 150, http://www.radijator.rs
e-mail: radijator@radijator.rs
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SPLOSNA NAVODILA ZA UPORABO

1. Natan&no preberite navodila o uporabi, ki ste jih prejeli ob nakupu ali katere koli druge naprave. V
primeru, da ste kupili komponento, ki jo je potrebno dograditi v ali drugo opremo, vam
priporo€amo, da vgradnjo opravi oseba, ki je poobladena ali usposobljena za poseganje v to
ali katerokoli drugo napravo, s strani proizvajalca, ker bo sicer v primeru okvare komponente
zaradi nestrokovnega ravnanja garancija neveljavna.

2. Komponente vgrajujte ali priklapljajte le v zdruZljive naprave.
3. Napravo ali katerokoli drugo komponento varujte pred padci, je ne izpostavljajte
soncu in vlagi, ne razstavljajte, zazigajte in ne povzroCajte kratkega stika.

4. Garancijski rok za hranilnike, bojlerje in kotle je 5 let (na ploevino), za vse
elektriCne dele (grelci, sobni termostati, elektronski deli itd.) 2 leti.

5. Garancijski pogoji veljajo samo za obmocje Republike Slovenije.

6. Zagotavljamo najmanj 3 leta po preteku garancijskega roka vzdrZzevanje, nadomestne dele in
priklopne aparate.

Trgovec:

Naslov:

Kraj:

Oprema:

Serijska Stevilka:

Datum prodaje:

Datum izro€itve blaga:

OPOZORILO:
Garancija ne izkljuCuje pravic potroSnika, ki izhaja iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

Radijator InZenjering d.o.o, 36000 Kraljevo, Zivojina Laziéa - Solunca §t.6, Srbija
tel. +381 36 399 140, fax. +381 36 399 150, http://www.radijator.rs
e-mail: radijator@radijator.rs
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Spisek pooblascenih serviserjev

Klicni center (brezplacna telefonska Stevilka): 080 72 70

Ime podjetja Naslov Kraj Telefon E- mail

Radijator E.U. d.o.o. Ribnik 8b Trbovlje +386 (0) 3 56 32 | radijator.eu@radijator.rs
830

SOJOS d.o.o0. Ulica Stefana Kovagda 6 | TURNISCE 386 (0)70 850 info@s0jos.si
850

SERVIS24/7, Samer Damir El Ulica Andreja Kumarja Ljubljana +386 (0) 31 781 info@servis24.si

Dalgamouni s.p 34 106

ZMRZLAK SAMO S.P Partizanska cesta 4 Trbovlje +386 (0) 41 675 samo.zmrzlak@gmail.com

291

EM-VITOS ZUPAN, k.d.

Na Selah 1

Dol pri Hrastniku

+386 (0) 41716
889

vitos.zupan@siol.net

Mago, Termosanitarni Materiali D.O.O

Partizanska cesta 137

Sezana

+386 (0)5 707

info@mago.si

02 20

Radijator InZenjering d.o.o, 36000 Kraljevo, Zivojina Laziéa - Solunca §t.6, Srbija
tel. +381 36 399 140, fax. +381 36 399 150, http://www.radijator.rs
e-mail: radijator@radijator.rs

50



mailto:radijator.eu@radijator.rs
mailto:info@sojos.si
mailto:info@servis24.si
mailto:samo.zmrzlak@gmail.com
mailto:vitos.zupan@siol.net
https://www.google.com/search?q=mago+se%C5%BEana&rlz=1C1GCEA_enSI870SI870&oq=mago+se%C5%BEana&aqs=chrome..69i57j46i19i175i199j0i19i22i30.5153j0j7&sourceid=chrome&ie=UTF-8
https://www.google.com/search?q=mago+se%C5%BEana&rlz=1C1GCEA_enSI870SI870&oq=mago+se%C5%BEana&aqs=chrome..69i57j46i19i175i199j0i19i22i30.5153j0j7&sourceid=chrome&ie=UTF-8
mailto:info@mago.si

NN Hadijator

INZENJERING

IZJAVA

Izjavljamo, da bo izdelek v garancijskem roku deloval brezhibno, ¢e ga boste uporabljali v skladu z
njegovim namenom in &e se boste ravnali po priloZzenih navodilih za uporabo. Obvezujemo se, da bo na
vaso zahtevo, Ce bo predloZzena v garancijskem roku, na svoje strodSke v pooblas&enih servisnih
prostorih

poskrbel za odpravo napak in tehni¢nih pomankljivosti izdelka, ki bi nastale ob pravilni uporabi v Easu
veljavnosti

garancije. Izdelek, ki ne bo popravljen v roku 45 dni od dneva predloZitve zahtevka za popravilo, bomo na
vaso

zahtevo zamenjali z novim izdelkom ali je vrnnjena kupnina. Servisna oskrba in rezervni deli so
zagotovljeni za dobo 7 let od nakupa naprave. Garancijski rok pri¢ne te€i z dnem nakupa in izroCitve
naprave kupcu kar je razvidno iz originalnega racuna. V primeru, da pokvarjeni del ali proizvod ni
identi€no zamenljiv, si pridruzujemo pravico do zamenjave z najmanj enakovrednim izdelkom. Veljavno
garancijo dokazujte s potrjenim garancijskim listom in raunom, iz katerega so razvidni vpisni podatki, tip
izdelka, serijska Stevilka, datum nakupa in originalnim radunom, ki mora biti pravilno izpolnjen. Baterije,
kot sestavni del naprav, kot so sobni termostati nimajo garancijske dobe dveh let ne glede na osnovno
garancijsko dobo kompletne naprave. Vsako tehni¢no okvaro mora kupec sporociti najblizjiemu
serviserju.

Jamc&imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z izrocitvijo blaga
potroSniku.

OPOZORILO:

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhaja iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Dajalec garancije: RADIJATOR E.U. d.o.o0., Ribnik 8b, 1420 Trbovlje

Uvoznik in distributer: RADIJATOR E.U. d.o.0., Ribnik 8b, 1420 Trbovlje

Proizvajalec: Radijator d.o.0., Zivojina Lazi¢a Solunca 8, 36000 Kraljevo, Srbija

Druzba je vpisana v sodni register okroznega sodi§¢a Ljubljana pod st. Vlozka 1/37500/00.
Osnovni kapital druzbe je 7.500,00 SIT.

Transakcijski racun: UniCredit Banka Slovenija d.d. SI 56 2900 0005 1341 763
ID za DDV: Sl40136272, Mati¢na Stevilka 6647146000

Tel: +386 (0)3 56 32 830, Fax: +386 (0)3 56 32 831

Email: radijator.eu@radijator.rs
WEB: www.radijator.rs

Radijator InZenjering d.o.o, 36000 Kraljevo, Zivojina Laziéa - Solunca §t.6, Srbija
tel. +381 36 399 140, fax. +381 36 399 150, http://www.radijator.rs
e-mail: radijator@radijator.rs
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Tip kotla / Boiler type

GARANCIJSKI LIST
GARANTNI LIST/ GUARANTEE LIST

Tovarniska stevilka

Fabricki broj / Factory No.

Garancijski rok

Garantni rok / Guarantee period

24 MESECEV
24 MESECA / 24 MONTHS

Datum proizvodnje /
Date of manufacture

Podpis pooblastene osebe

Potpis ovlascenog lica /
Signature of Authorized person

Stampiljlea / pefat [ stamp

Prodano podjetju

Prodato n firmi / Company of Sale

Datum prodaje / Date of Sale

FPodpis
Potpis / Signature

- Elmnpﬂjku,." pedat / stamp

Radijator InZenjering d.o.0, 36000 Kraljevo, Zivojina Laziéa - Solunca §t.6, Srbija
tel. +381 36 399 140, fax. +381 36 399 150, http://www.radijator.rs
e-mail: radijator@radijator.rs
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Poz: Br—deta Naziv Korm: Bettima A B C Moteriat
Ki¢enje kotla ECOFLAME PLUS
1 $0020900 2537303 1 0 0 0
PlocCica za vezivanje bo¢ne x
2 D0079017 oplate Ecoflame 20 2 2 56.1689 30 C0361/5235 JR
3 K0000266 Podloska M5-5.3x1-ADIN 125 8 5.3 1
Vijak imbus sa cilindri¢nom
4 K0000449 glavom M5 x 10 DIN 912 16 M5 10 5.4
Izolacija sa donje - leve strane ;
5 D0078706 kofla Ecoflame 20 1 352 250 30 Vunizol
Izolacija sa donje - desne strane ;
6 D0080749 Ecoflame 25.3/30.3 1 430 352 30 Vunizol
Izolacija prednje strane koftla i
7 D0080750 Ecoflame 25.3/30.3 1 1187 593 30 Vunizol AL
Izolacija bo&ne leve strane kotla .
8 D0080751 Ecoflame 25.3/30.3 1 1187 340 30 Vunizol AL
Izolacija bo&ne desne strane .
9 D0080752 kofla Ecoflame 25.3/30.3 1 1217 490 30 Vunizol AL
Sklop plocice sa I(;‘LI@E@D?(;
10 S0019998 | elektrokomponentama Ecoflame 1 A1@Default@S0019998.SLDASM | B1@Default@S0019998.SLDASM 019998,
20 SLDASM
11 K0001059 Vijak za lim ST3.9 x 13 DIN 7981 46 ST13.9 13 5.4
Sklop prednje strane oplate
12 50020943 Ecoflame 25.3/30.3 ! 0 0 0
Sklop poklopca iza brave za
13 S0019991 zabravljivanje Ecoflame 20 ! 0 0 0
14 S0020185 Sklop plotne silosa Ecoflame 20 1 0 0 0
15 | Doogoals | Ditungfraka ispod pokiopca 1 9 4 1302.9 Armaflex
Dihtung fraka ispod poklopca
16 D0080317 silosa - kraca 1 9 4 478.7 Armaflex
Sklop desne prednje bocne
17 50020940 strane oplate ECOFLAME 1 0 0 0
25.3/30.3
Sklop leve prednje bocne strane
18 | S0020941 oplate ECOFLAME 25.3/30.3 ! 0 0 0
19 D0073600 | Plocica kod prekidaca Ecoflame 1 0.8 74 64 DCO1 / C0147
Sklop kucista automatike
20 S0020184 Ecoflame 20 1 0 0 0
21 | D0068946 Ploca-fermicko osiguranje 1 0.8000 | Al@Default@D0068946.SLDPRT | B1@Default@D0068946.SLDPRT DCO1 / C0147
Boc¢na zadnja strana oplate x
22 D0080732 ECOFLAME 25.3/30 3 2 0.8 1347.96 348.845 DCO1 / C0147
Izolacija kod displeja kotla .
23 D0079066 Ecoflame 20 1 618 176.9 30 Vunizol
Izolacija Al kod displeja kotla :
24 D0079067 Ecofiame 20 1 618 176.9 30 Vunizol AL
Manja izolacija na krovu kotla ;
25 D0079063 Ecoflame 20 1 357.9 342 30 Vunizol
Veca izolacija na krovu kotla R
26 D0079062 Ecoflame 20 1 493.9 648 30 Vunizol AL
27 | Dooso7s3 | Keramicko cebe nakrovukotia | 670.8 648 25 | Keramicka viakna
Ecoflame 20 ’
Poklopac zadnje strane silosa
28 D0080748 ECOFLAME 25.3/30.3 1 0.8000 706 385 0 Czn02
Poklopac otvora za pumpu
29 D0078701 ECOFLAME 20 1 0.8000 110 89.9999 0 Czn02
Poklopac otvora za primar
30 D0080618 ECOFLAME 1 0.8000 140 89.9999 0 Czn02
Ru&ica mehanizma za &is¢enje
31 S0016004 ECOFLAME 1 0 0 0
32 S0019120 Vrata oplate kotla Ecoflame 1 0 0 0
33 | K0002691 | Sarka Elesa Ganfer CFM.50SH-6 | 2 0 0 0 il
Vijak imbus sa upustenom glavom -
34 K0000520 I M 16pD|N ool 9 8 M8 25 5.4 S @ Oznaka materijala: Overio: Datum: Masa [kg]: Revizija:
35 | D0078605 Poklopac za doaaini silos 1 0.8000 | A1@Default@D0078605.SLDPRT | B1@Default@D0078605.SLDPRT DCO1/ C0147 337.578 J
Viakimbus s Glindienom Debljina lima[mm]: Konstru. | Dejan S. 12.03.2021. |Nazv:
36 | KO00354¢ | "giavom M4 x 30 DIN 912 2 4 ¢ > # izmenio Montaza oplate kotla
37 | 50019992 | SKlop poklopcongoso ECOFLAME | 0 0 0 Dimenzije [mm: Kontrol. ECOFLAME PLUS
A ol 0l Odobrio | Stanimir Si¢evi¢ 23122021 | 25 3/30.3
38 S0019993 Sklop poklopca iznad izmenjiva¢a 1 0 0 0 - " "
i ruCice ECOFLAME 20 Proizvod: Rap—
==l 3- Ei‘ = |[Sifra:
39 | K0000171 | Plasticni ukrasni spolini cep 1" 1 355 32 30 Plastika & }H =] lja LA
40 | K0000228 | Plasticni ukrasni unutrasnjicep 1" | 1 37 37 9 Custom Plastic Einzensering 80020933
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Oznaka materijala: Overio: Datum: Masa [kg]: Revizija:
337.578 J

Debljina limafmm]: Konstru. | Dejan S. 12.03.2021, |NaZv:

Montaza oplate kotla
Dimenzije [mm]: Kontrol. ECOFLAME PLUS

A ole: 0 0 | odobrio | Stanimir Sicevié 23122021 | 25 3/30.3

# lzmenio

Proizvod: N g ee ) (D
N Hadijator 75,
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Oznaka materijala: Overio: Datum Masa [kg]: Revizija:
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Debljina limafmm]: Konstru. | Dejan S. 12.03.2021, |NaZv:
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A ol 0 [n: Odobrio | Stanimir Sicevi¢ 23122021 | 25 3/30.3
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D.0.0. “HADiJATOﬂ-F ZENJERING”
Br ¢6 /6 / /?;
2 | 49
.19, 20l god.

" . ) iina Laziéa br.6 Kraljevo
N Radijator & 20meeer™

CE
DECLARATION OF CONFORMITY
in compliance with the standard EN 303-5:2012
DICHIARAZIONE DI CON LORMITA
ai requisiti del EN 303-5:2012

KONFORMITATY’SERKL/IF UNG

gem.Anforderungen laut EN 303-5:2012

No.: 467(5/'@
|

By this statement we confirm that the boiler has been manufactured in compliance with th(é&
requirements i.e. with the standard of EN 303-5:2012. '

Con la presente dichiarazione s iconferma che la caldaia ¢ stata prodotta in conformita ai requisiﬁ:i cio¢
alle norme EN 303-5:2012. '

Hiermit bestdtigen wir, dass der Kesselgemdf den Anforderungen, bzw.Vorschrifien von EN 3 03|
5:2012 hergestellt worden ist. | ’

Boiler type Pellet fuel boiler ;
Tipo di caldaia Caldaia a pellet |
Kesseltyp Pelletkessel '
Boiler type and model :
Characteristics and fuel type Tipo e modello d fedflame 25,
Caratteristiche e combustibile Tyvp und Modell Ecoflame Plus 25
Charakteristik und Brennstoff Boiler rated power (kW)
' Potenza nominale (kW) 25.20
Nennleistung (kW)
Applied fuel type ;
Combustibile utilizzato Pellet, klasa Al|
verwendeter Brennstoff |

36000 Kraljevo, Zivojina Lazi¢a Solunca br.8, Srbija
tel+381 36 399 140,+381 36 399 150
e-mail: radijator@radijator.rs  www.radijator.rs
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On the basis of existing documentation “Statement on conformity pursuant to standard EN. 303-
5:2012” and verification by the accredited testing company (EN ISTO / TEC 17025) ITEM-Consult,
hereby we confirm that the boiler is conforming to mandatory standard, i.e. to the requirements

described below:
Boiler for central heating:

1. Boiler class 5 has been produced in compliance with the standard EN 303-5:2012,

2. Boiler has been produced in compliance with regulations which specify the exploita;tion
degree as well as in compliance with standard EN 303—5:2('}12, '

3. Boiler has been produced in complianc¢e with the prescribed emission values in the |
standard EN 303-5:2012 (Table 6). !

! ,
In conformita ai documenti allegati, “Certificato di conformita alla classe 5 della EN 303-5:2012" e

attestazione per le potenze intermedie da parte dell’ organismo/laboratorio (ITEM -Consult) accredli'tato
EN ISO/IEC 17025, con la presente siamo a affermare che la caldaia oggetto della presente dichiarazione:

1. E conforme alla classe 5 della norma EN 303-5:2012,
2. Rispetta i requisiti di rendimento dei EN 303-5:2()]12,I
3. Rispetta i limiti di emissione della tabella 6 dei EN 303-5:2012.

Auf Grund beiligender Dokumente “Konformitdtserkldrung It. Iflasse 5 nach EN 303-5:2012 “und
der Zwischengrifenbestdtigung seitens der akkreditierungsberechtigten (EN ISO/IEC 17025) ITEM-

Consult, bestitigen wir mit gegenwdirtigen Schreiben, dass der an!gegebene Heizkessel: ;
! |

1. der Klasse 5 laut EN 303-5:2012 entspricht, | '

2. den Anforderungen des Wirkungsgrades It. EN 303-5;2012 entspricht,
3. den Emissionsgrenzwerten laut Tabelle 6 des EN 3 03i-5 2012 entspricht.

36000 Kraljevo, Zivojina Lazi¢a Solunca br.6, Srbija
tel+381 36 399 |140,+381 36 399 150
e-mail: radijator@radijator.rs  www.radijator.rs
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Measured value
Walore misurato

Measure;d value
Valore m’isurato

S}End.a.?l gemessener Wert gemessener Wert
PO iy Rated power with 10% O, Rated power with 13% O,
NIGrpeHRpeEn Potenza nominalg Potenza nominale
_ Rif.10% O, Rif.13% O,
] ?8;'5(')201 2 Nennleistung Nennleistung
(106%/04) Mit 10% O, Mit 13% O,
Ecoflame 25/ Ecoflame Plus 25
'Exploitg‘tion
(O
]g:f;ﬁé;@:) (>88,70%) 92.44 92.44
Wirkungsgrad"
| 3
CO(mg/Ni’) =500]my/him 91.09 66.01
Dus?® (mg/Nm®) )
la polvére? <40 fng/Nm 12.97 9.40
Staub”
OGC(mg/Nm’) <20 mg/Nm? 2.93 2.12

D>87-Hog(P,), ? misurate secondo la EN 132

Y>87-+Hog(P,), ¥ gemessen It EN 13284-1

V>87-+log(P,), Ymedsurements have been perfg

84-1

36000 Kraljevo, Zivojina Laziéa Solunca br.6, Srbija

tel+381 36 399 140,+381 36 399 150|
e-mail: radijator@radijator.rs

www.radija

tor.rs

rmed observing EN 13284-1
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ZENJERI

4. Boiler meet the requirements of: DIRECTIVE 2006/42/EC ON MACHINERY
(EFFECTIVE 29/06/2006),

5. Boiler meet the requirements of the following directives and regulations:

- Directive 2014/30/EU of the European Parliament and of the Council of 26.02.

2014. on the approximation of the laws of the Member States relating to
electromagnetic compatibility (Text with EEA refevancc) and repealing Directive
2004/108/EC;

- Directive 2014/35/EU of the Kuropean Parliament and of the Council of
26.02.2014. on the harmonisation of the laws of Member States relating to electrical
equipment designed for use within certain voltage limits (Text witﬁ EEA
relevance) and repealed Directive 2006/95/EC.

4, La|caldaia soddisfano i requisiti di: Direttiva sulle macchine 2006/42/EC (entrata in vigc;:re
29/06/2006), 5

5. Lal caldaia soddisfano i requisiti delle seguenti direttive e regolamenti: |

- Direttiva 2014/30/EU del Parlamento europeo e e del Consiglio del 26.02.2014. felativa

al ravvicinamento delle legislazioni degli Stati membri relative alla compatibilita |
elettromagnetica (testo rilevante aj fini del SEE) e ché abroga la Direttiva 2004/ IO'SIEC'

- Direttiva 2014/35/EU del Parlamento Europeo e del| Con31gho del 26.02.2014. re]atnva
all’armonizzazione delle disposizioni legislative deph Stati membri relative
all’attrezzatura elettrica progettata per essere adoperata entro taluni limiti di tensioine
(testo rilevante ai fini del SEE) e che abroga la Dire-ttiiva 2006/95/EU.

4. Der Kessel erfullt die Anforderungen der Direktive 2006/42/ES Europdischen Rates uber
Maschinen (am 29.06.2006 in Kraft getreten). i
5. Der Kessel erfullt auch folgenden Direktiven und Regeln: |
- Direktive 2014/30/EU des Europdischen Parlamentsl und Rates vom 26.02.2014. Iub?r
die Anndherung der Geselzgebungder Mitgliedstaaten in Bezug auf elektromagnetische
Vertrdglichkeit (Text wichtig fiir EEA) und aufler Kraft setzen der Direktive 2004/108/EC
- Direktive 2014/35/EU des Europdiischen Parlamentl' und Rates vom 26.02.2014. iiber
die Angleichung der Gesetzgebung der Mitgliedstaaten in Bezug auf elektrische
Ausriistung im Rahmen der bestimmten Spannungsgrenzen (Text wichtig fiir EEA) und
aufer Kraft seizen der Direktive 2006/95/EC.

36000 Kraljevo, Zivojina Laziéa Solunca br.6, Srbija ;
tel+381 36 399 [140,+381 36 399 150 |
e-mail: radijator@radijator.rs  www.radijator.rs
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The specified values in the table above have been defined on the basis of reconciliatfon

performed by the accredited institution for testing [ITEM-Co
line with the regulations EN ISO/IEC 17025 pursuant to clas
interpolation depends on the heat rated power.

nsult (N.B.1837) boilers,?.a

5 EN 303-5:2012,

I dati riportati nella tabella, di cui sopra, sono stati rilevati, attraverso interpolazione in
in base al “Certificato di |
conformita alla classe 5 della EN 303-5:2012” emesse dall’organismo/laboratorio ITEM-Consult

dipendenza alla potenza nominale per la dimensione intermedia,

(N.B.1837) accreditato EN ISO/IEC 17025.

1l im

Die Werte|in der oben angefiihrten Tabelle sind mit den uns vqrhegenden von der ITEM-
Consult (N.B.1837), akkreditiert It. EN ISO/IEC 17025, ausgestellten Konjormztatverklamngen

fiir die angefiihrte Zwischengrofle ermittelt worden.

It. Klasse 5 EN 303-5:2012 durch Interpolation in Abhangzgrkezf von der Nenn- Warmelezstung
| .

Name and adress of the person authorised to compile the technical file/ Nominativo
indirizzo dal]a persona da contatare per fare la preparazione di documentazzione tecnica/ Name
und Advresse der Person die fuer die zusammenstellung der techrlarscher Dokumentation

zustaendig ist: , I

ibnik 88, 1420 Trbollje, Sloven

Jurij Jeraj, Radijator E.U. d.o.o,

,/(.. |

ja, EU; radijator.eu@radijat

| 1

e

Or.1's

e del résponsabile firma/Unterschrift des Verantworilichen

Citta/Ort/Location: Kraljevo

Data/Datuny/Date: 08.10.2019.

36000 Kraljevo, Zivojina Laziéa Solunca br.8,

tel+381 36 399 [140,+381 36 399 150

tore generale

Srbija

e-mail: radijator@radijator.rs www.radijj'tor.rs
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INZENJERING

CE

19

IZJAVA O SKLADNOSTI

v skladu s standardom EN 303-5:2012

5. 1816/19

...................

S to izjavo potrjujemo, da so kotli proizvedeni v skladu z zahtevami oz v|skladu s standardom EN 303-5:2012.

Tip kotla | kotel na pelete
E Ecoflame 25 |
Tip kotla in model Ecoflame Plus 25
Karakteristike in vi'sta goriva Nominalna mo¢ kotla (kW) 25.20 |
' Vrsta goriva kotla Pelet, klasa Al

Na osnovi obstojece dokumentacije »lzjava o skladnosti v skladu s standardom EN 303-5:2012« in
preverjanjem akreditiranega podjetja za testiranje (EN ISO / IEC 17025) ITEM — Consult (1837), potrjujemo, da
je kotel skladen z obveznimi regulativami oz zahtevami in s standardi opisanimi spodaj:

Kotel za centralno ogrevanje:

[ Kotel klase 5 je proizveden v skladu s standardom EN 303-5:2012;
2. Kotel je proizveden v skladu z regulativo katera dolo¢a izkoristek kotla skladno s standardom EN 303-

5:2012;
3 Kote! je proizveden v skladu z predpisanimi emisijskimi vrednostmi v Tabeli 6 standarda EN 303-
5:2012;
| Standard EN 303-5:2012 |
(10%0,) 3 Izmerjene v rednosti Izmerjene vrednost
pri 10% v'lsebnosti pri 13% vsebnosti
kisika (O2) kisika (O3)
Ecoflame 25/ Ecoflame Plus 25
Izkoristek!(%) (>88.70%) | 92.44 92.44
| 3
CO(mg/Hm) <500 mg/Nm* | 91.09 66.01
ah2) N3
Rt e <40 mg/Nm? 12.97 9.40
OGC(mg/Nm®) <20 mg/Nm* | 2.93 2.12

1)  >87+log(Pa), 2) meritve narejene po standardu EN 13284-1
| 36000 Kraljevo, Zivojina Laziéa Soluncabr.6, Srbija
tel+381 36 399|140, +381 36 399 150
e-mail: radijator@radijator.rs
www.adijator.rs
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N escijeten

4. Kotel lzpoln juje zahteve DIREKTIVE 2006/42/EC o STROJIH (u¢inkovitost 29/06/2006);
5. Kotel izpolnjuje zahteve iz sledegih direktiv in uredb:

- EMC: Direktiva 2014/30/EU Evropskega Iarlamenta in Sveta 7 26.02.2014. o pribliZzevanju
zakonodaje drav &lanic v zvezi z elektromagnetno zdruZljivostjo (Besedilo velja za EEA) in
razveljavitvi Direktive 2004/108/EC;

- LVD: Direktiva 2014/35/EU Evropskega Parlamenta in Sveta z 26.02.2014 o uskladitvi zakonodaje
drZzav|&lanic v zvezi z elektriéno opremo nare jeno za uporabo znotraj dolo&enih napetostnih mej (
Besedilo velja za EEA ) in razveljavitvi DireTtive 2006/95/EC. |

Ta izjava o slkladnosti in specifiéne vrednosti v zgorrix_]i tabeli so bile definirane na osnovi pridobljenih J
vrednosti s strani akreditiranega instituta za testiranje ll(otlwov ITEM —Consult(1837) , vse v skladu z EN ISO /
IEC 17025 ka|J| je v skladu sklaso 5 po standardu EN .’703-5:2012, katere so' odvisne od nazivne toplotne moci

kotla. l | |

Ime in naslov osebe, poobla¥dene za sestavljanje teh@néne dokumentacije; Jurij Jeraj, Radijator E.U. d.o\0,
Ribnik 8B, 1420 Trbovlje, Slovenija, EU; radijator. euOradljator Is.

¢, generalni direktor/

\ Mesto: Kiralj evo, Srbija

Datum:|08.10.2019.

|
tel+381 36 399 140, +381 36 399 150 '

. ul T
e-mail: radijator@radijator.rs
wwwiradijator.rs

|
|
|
|
|
! 36000 Kraljevo, Zivojina Lazi¢a Soluncabr.6, Srbija
I
|
|
|
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"'ii:'oﬂrﬁ. Lazig;m.e Kraljevo

D.0.0. "RADIJATOR-INZENJERING®
- 6/& r /9 :
gl Ui g, __20;@_; gold.

1. Jedinstvena oznaka proizvoda- tip
2. Broj modela i/ili serije (Clan 11-4)

IMZENJERING
CE
 B_d
19

i
IZJAVA O PERFORMANSAMA

U skladu sa
Br.

usaglaenom tehnigkom specifikacijom

4. Ime ili logo proizvodada (Clan 12-2)

5. Ime i adresa

(Aneks 5)
7. Ovlaséena laboratorija

Izvestaj o testiranju broj (na osnovu Sistema 3)

8. Deklarisane performanse

3. Predvidena 1'r1potreba proizvoda je u skladu sa vaieéo|n
|
|
|
|
|

agenta (Clan 12-2)
6. Procena i provera doslednosti performansi sistema

uredbom, (EL) 305/201
:é’fé’ .

—

Kotao na pelet,

Zivojina Lazié
36000 Kraljevo
Srbija ‘
Nije dostupno |

Sistem 3

098/22.04.2019,

Ecoflame 25/ Ecoflame Plus 25
Ecoflame 25/ Elcoflame Plus 28

Proces sagorevanja, paljenja i
doziranja gorivom kontrolife se automatikom.
Radijator Iniierjering d.o.o. ‘
Solunca 6

ITEM Consult Bulgaria (N.B.1837)

STANDARD EN 303-5:2012
OSNOVNE KARAKTERISTIKE PERFORMANSE
Maks.radni pritisak 3bar |
Gorivo koriéeno pri testiranju Pellet
Nominalna toplotna snaga 25.20 kW

CO /13%0,/ 66.01 mg/Nm”’ |
OGC /13%0,/ 2.12 mg/Nm’
NOx /13%0,/ 122.62 mg/Nm’
Pragina /13%0}/ 9.40 mg/Nm®
Stepen iskori§éenja 92.44 %
Minimalna toplotna snaga 8.50 kW

CO /13%0./ 103.10 mg/Nm’
OGC /13%0./ 2.64 mg/Nm’
NOx /13%0,/ 115.67 mg/Nm”®
Pragina /13%05/ 12.56 mg/Nm™ |
Stepen iskori$¢enja 92.77 %

Klasa kotla po standardu EN 303-5:2012 5

9.Performanse

Ovu deklaraciju o performansama izdaje proizvoda& pod

Potpisan u ime proizvodada:

Kraljevo, 08.1 0|.2019.

proizvoda iz tacke 1 i 2 su u skladu sa de

klarisanim performansama pod tatkom 8.

7

punom odgovornosdu iz tagke
s

{-generalni direktor

36000 Kraljevo, Zivojing
tel. 4381 36 399 140, fax +381

e-mail: radijritor@radijator.rs

Lazi¢a - Solunca br.6, Sri ij
36 399 150, Elﬁp:/lwxwr.radiéaq.r/'
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JENJERING

|
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| |

I | 0.0.0."RADIJATOR"}
‘ |

|

|

;C E

|
| DECLARATION OF PERFORMANC

| According to Re%ulat ion (EU) 305/201
No. @/]'é/'{ ........ ‘

_,_
~

|
1. Unique identifier code for product - type

i Ecoflame 25/ Ecoflame Plus 25
2. Model and/or batch no. and/or series no (Article 11-4):  Ecoflame 25/ Ecoflame Plus 25
3. Intended uses of the product in accordance with the EL
applicable harri‘nonised technical specification . Heating boiler burning pellet. The burning process)
| ignition and the fuel supply are controlled by a
| controller.
4. Name or tra?emark of'the manufacturer (Article 12-2) : Radijator Inkenjering d.o.o.
| Zivojina Lazi¢a Solunca 6
36000 Kraljevo
‘ Serbia ‘
5. Name and adress of the agent (Article 12-2) : NA.
6. Assessment and verification system for constancy of
performance (Annex 5) | : System 3
7. Laboratory notified |+ ITEM Consult Bulgaria (N.B.1837)
Test report riumber (based on System 3) 1 098/22.04.2019,
8. Services declare |
HARMONISED TECHNICAL SPECIFICATIONS EN 303-5:2012
ESSENTIAL CHARACTERISTICS FERFORMANCE
Max. Working [Pressure 3bar
Tested fuel Pellet
Nominal output 25.20 kW
CO /13%0,/ 66.01 mg/Nm® |
OGC /13%0,/ 2.12 mg/Nm’
NOx /13%0,/ 122.62 mg/Nm’®
Dust /13%0,/ 9.40 mg/Nm’
Efficiency 92.44 %
Minimal output 8.50 kW |
CO /13%0,/ | 103.10 mg/Nm®
OGC /13%0,/ 2.64 mg/Nm®
NOx /13%0,/ 115.67 mg/Nm’|
Dust /13%0,/ | 12.56 mg/Nm®
Efficiency | 92,77 %
Class of boiler according to EN 303-5:2012 5 |
9.The performance of the product referred to in points 1 |and 2 is consistent with the declared performance in point §.
| f \ A
This declaration of performance is issued under the manufacturer's sole res ionsibility referred to in poi 9]
Signed in the name and on behalf of the manufacturer by: _Ncﬁi'ﬂju, S ¥4
&0\' “ 72N | §
N "RADNATOR- = % ﬁ)
Kraljevo, 08.10.2019. O, INCENJERING: @
g Mitgh Jéni¢, general director

36000 Kraljevo, Zivojina Lazi¢a - Solunca br.6, Srb\gl//
dijator,

tel. +381 36 399 140, fax. +381/36 399 150, hitp:/fwww.ra
e-mail: radijétur@radijator.rs




D.0.0. "RABIJATOR-INZENJEFING®
| CF / Q. 20_{?_-_;;0&;:!.
| Zivojina Laziéa br.8 Kraljeve

N Racdijistor

1!125"-1!5“1{‘!3

19 1 ‘

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONE
Ai sensi del Regol. 5(]) 305,/%0] 1

i
| amenio
|
|

1. [de:ntificatotfe unico del prodotto - tipo :  Ecoflame 25/ Ecoflame Plus 25
2. N. modello e/on.lotto e/ o n. serie (articolo 11-4) | : Ecoflame 25/ Ecoflame Plus 25

3. Utilizzi prm{isti del prodotto in conformita con la

specifica tecniTa armonizzata applicabile LLe caldaie di riscaldantealto a pellet. Il processo di

| combustione, accensione e I'alimentazione di
J - carburante soi}o controllati da un regolatore
4. Nome o marchio del fabbricante (Articolo 12-2) : Radijator]nienl'ering d.o.o0.
i'ﬂivojinaLazi-é?Polunca 6
36000 Kraljevo
Serbia 3
5. Nome e indirizzo dell'agente (Articolo 12-2) [+ MN.A. :
6. Sistema di valutazione e verifica della costanza di |
prestazione (Allegato 5) ¢ Sisterna 3 ‘
7. Laboratorio hotificato :  ITEM Consult Bulgaria (N.B.1837)
Numero di rapporto di prova (basato su Sistema 3) | : 098/22.04.2019,
8. Servizi dichiarati
SPECIFICHE TECNICHE ARMONIZZATE EN 303-5:2012
CARATTERISTICHE ESSENZIALI PRESTAZIONE
Massima Pressjone 3bar
Combustibile Pellet
Potenza termica nominale 25.20 kW
CO /13%0,/ 66.01 mg/Nm"
OGC /13%0,/ 2.12 mg/Nm’
NOx /13%0,/ 122.62 mg/Nm®
Dust /13%0,/ 9,40 mg/Nm’
Efficienza 92.44 %
Potenza termica minima 8.50 kW |
CO /13%0y/ | 103.10 mg/Nm®
0GC /13%0,/ | 2,64 mg/Nm® |
NOx /13%0,/ 115.67 mg/Nm’
Dust /13%0,/ 12.56 mg/Nm® |
Efficienza 92,77 %
Classe di caldaia 5 ‘

9.La prestazior?e del prodotto di cui ai punti 1 e 2 & coerente con la prestaziobe dichiarata al punto 8.
| |

Questa dichiaraFione di prestazione ¢ rilasciata sotto la esclusiva responsabilit
Firmato a nome e per conto del fabbricante da: | |

4.

Kraljevo, 08.10.2019.

ni¢, amministratore delegato

e-mail: radijator@radijator.rs

36000 Kraljevo, Zivojinq[,aziéa - Solunca br.6,'Srb ﬂa
tel. +381 36 399 140, fax +381 B6 399 150, http://wv 'E ijator.rs
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INZENJERING

D.0.0. "HADIJATORJNT:

b/

Br.

9

91 /Q 20/

2Zivojina Lazida br.6 K

_'_i_ goa

raljove)

NG*

LEISTUNGSERKLLARUD

|
|
i Gemdf Verordnun
|
|
|
|

Nr., 1'
|
1. Eindeutiger)'ldentiﬁzilarungscode fiir Produkttyp

2. Modell und/oder Serienkennzeichen und/oder Serien
3 Beabsichtigée Anwendungen des Erzeugnisses gemiil

anwendbaren Tarmonisierten technischen Spezifikation|:

4. Name oder ﬁlie Marke des Herstellers (Artikel 12-2)

5. Name und A‘fdresse des Vertreters (Artikel 12-2)
6. Das Bewertungs- und Uberpriifungssystem der
LEIStllnngeStalF‘ldlnglt (Annex 5)
7. Benanntes Labor

Priifberichtnummer (anhand von System 3)

8. Dienstleistul‘llg eingestuft

CE
19

nr.):

NG

i 305/20] }

Ecoflame 2

der

Steueremﬁ| it.

36000 Kr- a
Serbien
N.A,

jevo

|
|
System 3 ‘

098/22n04l.?.019.

5/ Ecoflame Plus 25
Ecoflame 25/ Ecoflame Plus 25

Verbrennungsprozess, Ziindung und

Die Heiz’kassel auf Pellet. Der
Erennstoffyersorgung erfolgen durch eine

wadijatorl Zenjeringd.o.0
2.lvo_1um]L zi¢aSolunca 6

ITEM ConsultBulgaria (N.B.1837)

HARMONISIERTE TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN EN 303-5:2012

WESENTLICHE MERK.MALE LEISTUNG

Maximale Betriebsdruck 3bar

Tested fuel Pellet |

Nominelle Wirmekraft 25.20 kW |

CO /13%0,/ | 66.01 mg/Nm®

OGC /13%0,/ 2.12 mg/Nm’

NOx /13%0,/ 122.62 mg/Nm’

Staub /13%0,/ 9.40 mg/Nm’

Leistungsfihigkeit 92.44 %

Minimale Wirmekraft 8.50 kW

CO /13%0,/ 103.10 mg/Nm’

OGC /13%0,/ 2.64 mg/Nm® i
NOX /13%0,/ | 115.67 mg/Nm’

Staub /13%0,/| 12.56 mg/Nm’ Wil
Leistungsfihigkeit 92.77% |

Heizkesselklasse 5 |

9.Die Produktleistung aus Punkten 1 und 2stimmt mit der erklirten Leistung i Lr1 Punk 8 iiberein,

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser

Kraljevo, 08.10,2019.

ﬂ,«*lsiungsel klarung trﬁgtfder Hersteller| wie i Punkt 4.
Unterzeichnet im Namen und fiir die Rechnung des Herstellers seitens:

g —”“‘M;[Siﬂ/lamc Generaldirektor

Q:'///

tel. +381 36 399 140, fax. +381
e-mail: radija

36000 Kraljevo, Zivojina Laziéa - ‘:oancaM;

N7
36 399150, hitp:/fwww. %@m}(

tor(@radijator.rs
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i il

| Br f; 6/g 13
| L 5 : o %{}@H: d.
& Eilij@@&@gﬁ Zivojina Lazida br. Kralj=:;:c:

INZENJERING

R N
| CE |
' el
! IZJAVA O LASTNOSTIH
| V skladu z Uredhy (L)) 305/201 1
& e
|
1. Unikatna identifikacijska koda za produkt - tip . Ecoflame 25/ Ecoflame Plus 25
2. Model in/ali serijska itevilka (Article 11-4) :  Ecoflame 25/ Ecoflame Plus 25
3. Predvidena uporaba proizvoda v skladu z veljavno ‘
harmonizirano|tehni&no specifikacijo : Ogrevalna koﬂ na pelete. [zgorevanje, vZig in dovad
| goriva se nadzira preko kontrolne enote.
4. Prc:izvaja]eoi in blagovna znamka (Article 12-2) :  Radijator ][ni'zeﬁljering d.o.o.
ZivojinaLazié Folunca 6
36000 Kraljevo
Sierbia
5. Ime in nasloy agenta (Article 12-2) ¢ M, ‘
6. Ocenjevanje in sistem preverjanja za konstantnost \
lastnosti (Annex 5) . System 3 1
7. Poobla3éeni laboratorij :  ITEM Consult Bulgaria (N.B.1837)
Stevilka testnega porodila (based on System 3) ¢ 098/22.04.2019
8. Deklarirane storitve
HARMONIZIRANE TEHNICNE SPECIFIKACIJE EN 303-5:2012
BISTVENE LASTNOSTI LASTNOSTI
Maksimalni delovni tlak 3bar
Gorivo Pellet
Nominalna toplotna mo¢ 25.20 kW
CO /13%0,/ 66.01 mg/Nm®
OGC /13%0,/ 2,12 mg/Nm’
NOx /13%0,/ 122.62 mg/Nm®
Prah /13%0,/ 9,40 mg/Nm®
Ucinkovitost 92.44 % 1]
Minimal output 8.50 kW | Bl
CO /13%0,/ 103.10 mg/Nm® 1]
OGC /13%0,/ 2,64 mg/Nm® iH
NOx /13%0,/ 115.67 mg/Nm®_ i
Prah /13%0,/ 12.56 mg/Nm® | 1]
Uginkovitost 92.77 % | it
Razred kotla EN 303-5:2012 5 : Ml
9.Lastnosti produkta glede na to¢ke 1 in 2 so v skladu z havedenimi ]astnostrrj:i v togki 8.
| |
Ta izjava o lastnostih se izdaja pod polno odgovornostjo jalca:
Kraljevo, 08.10/2019. : 4
! ol | Jani¢, generalni direktor ___J

36000 Kraljevo, Zivojina|Laziéa - Solunca br.6,§5'»rtf lja
tel. +381 36 399 140, fax. +381 36 399 150, http:// radijafor.ts

e-mail: radijator@radijator.rs N
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"ITEM - Consult" Ltd. Sofia 1220,
bul. Istoriq Slavqnobulgarska. Ne 8

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR SOLID FUEL BOILERS ACCORDING TO
COMMISSION REGULATION (EU) 2015/1189 IMPLEMENTING DIRECTIVE
2009/125/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL .

NeDI-068/20.02.2020

Trade mark:

RADIJATOR-InZenjering d.o.o - Serbia

Model: Ecoflame 25
Stoking mode: Local heating boiler with pellet burner
Condensing boiler: No

Solid fuel cogeneration boiler:

Combination boiler:

Fuel Preferred | Other | 1n,(%) Seasonal space heating emissions
fuel (only | suitabl
one) e PM_ | OGC | CO | NOx
fuel(s) “mg/m’ at 10% O,
Log wood, moisture content <25% | no no
Chipped wood, moisture content no no
15-35%
‘Chipped wood, moisture content no no
>35%
Compressed wood in the form of yes no 81 17 4 135 161
pellets or briquettes
Sawdust, moisture content<50% no no
Non-woody biomass no no
Bituminous coal no no
Brown coal (including briquettes) no no
Coke no no
Anthracite no no
Blended fossil fuel briquettes no no
Other fossil fuel no no
Blended biomass (30-70%) fossil no no
fuel briquettes "
Other blend of biomass and fossil no no
fuel .

Page1of2
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"ITEM - Consult" Ltd. Sofia 1220,
bul. Istoriq Slavqnobulgarska. Ne 8

Characteristics when operating with the preferred fuel only:

Ttem | Symbol | Value [ Unit Item | Symbol | Value | Unit
Useful heat output Useful efficiency
At rated heat output P, 25.20 kW At rated heat output | n, 84 %
At (30%/50%) of rated heat | P, 8.48 kW At (30%/50%) of T 85 %
output if it’s applicable . rated otput if
applicable
For solid fuel cogeneration boilers: Electrical efficiency Auxiliary electricity consumption
At rated heat output Neln N.A. % At rated heat output | el 0.14 kW
At (30%/50%) of elmin 0.03 kW
rated otput if
applicable
Of incorporated secondary N.A. kW
emission abatement equipment,
if applicable
In standby mode | Psg 0.001 | kW
CONCLUSION:

Pellet boiler ,, Ecoflame 25” MEET THE REQUIREMENTS OF Annex II ,,Ecodesign
Requirements” of REGULATION (EU) 2015/1189

Contact details Name and address of the manufacturer or its
authorised representative

http:// www.radijator.rs RADIJATOR-InZenjering d.o.o - Serbia

phone number: +381 (36) 399-140 Zivojina Laziéa Solunca br.6 city: Kraljevo

fax: +381 (36) 399-150 36000 — Serbia - '

e-mail: radijator@radijator.rs

Page 2 of 2
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Podatkovnilistskladen zzahtevamiUredbe Komisije (EU)2015/1189

Identifikacijska oznaka modela: EcoFlame 25/ EcoFlame 25 Plus

Nacin polnjenja: samodejno

Kondenzacijski kotel: NE

Kotel na trdnogorivo za soproizvodnjo: NE Kombinirani kotel: NE
Gorivo Osnovno gorivo Druga Sezonske emisije pri ogrevanju
(samo eno): primerna ns [x%]: PM 0GC (0{0) NO
goriva: x] me/m?
Polena, vsebnost vlage < 25 % ne ne
Lesni sekanci, vsebnostvlage 15-35 % ne ne
Lesni sekanci, vsebnost viage > 35 % ne ne
Stisnjen les v obliki peletov ali briketov da ne 81 17 4 135 | 161
Zagovina, vsebnost vlage < 50 % ne ne
Drugalesnabiomasa ne ne
Nelesna biomasa ne ne
Bituminozni premog ne ne
Rjavi premog (vklju¢no z briketi) ne ne
Koks ne ne
Antracit ne ne
Briketiiz meSanegafosilnegagoriva ne ne
Drugo fosilno gorivo ne ne
Briketiiz meSanice biomase (30—70 %)/fosilnega goriva ne ne
Druga meSanica biomase in fosilnega goriva ne ne
Znacilnosti pri delovanju samo z osnovnim gorivom:
Element | Simbol | Vrednost ‘ Enota Element ‘ Simbol | Vrednost | Enota
Koristnaizhodna toplota Izkoristek
Pri nazivni izhodni toplotni moci P, (***) 25,2 kW Pri nazivni izhodni to- N, 84,4 %
plotni moci
Pri [30 %/50 %] nazivne izhodne P, 8,4 kw Pri [30 %/50 %] nazivne Np 85 %
toplotne moci, Ce je primerno izhodne toplotne moci, e
je primerno
Za kotle na trdno gorivo za soproizvodnjo: elektri€ni izkoristek Dodatna potreba po elektri¢ni modci
Pri nazivni izhodni to- el o 0,140 kw
plotni moci
Pri nazivni izhodni toplotni moci Netn 0,00 % Pri [30 %/50 %] nazivne el 0,030 kw
izhodne toplotne mog¢i, e
je primerno
Vgrajene sekundarne opreme za NP kw
blaZenje emisij, Ce je primerno
V stanju pripravljenosti Pgg 0,0010 kw

Kontaktni podatki: Radijator EU, Ribnik 8b, 1420 Trbovlje +386 3 5632830

(*)Prostorninahranilnika=45x P, x (1-2,7/P,) ali 300 litrov, kar je vec, priCemer je P; naveden v kW.
(**)Prostorninahranilnika = 20x P, pricemer je Pr naveden v kW.

(***)Zaosnovnogorivoje P, enakP,.

(****)PM = trdnidelci, OGC = organske plinske meSanice, CO = ogljikovmonoksid , NOx = duSikovi oksidi.
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H H 6 2 0 5 H

Max. tlak Max. temp.
15 Pressure max. Max. temp.
1509/15 3 bar/300kPa 90°C
\ | Zivojina Lazi¢a Solunca br. 6
% Grdic_a-36900 Kraljevo, Srbija NO:
e-mail:radijator@radijator.rs
www.radijator.rs Leto/Year:
EARA?IISI\:/Qé'AFbIIE?CER Radijator InZenjering
PYPPE(-)I\IBAE\)EL Ecoflame 25 Plus
NAZIVNA TOPLOTNA MOC KOTLA 25 KW
NOMINAL HEAT OUTPUT POWER
PODROCJE UPORABE TOPLOTNE MOCI
HEAT OUTPUT RANGE 8.5~ 25 kW
ZAHTEVAN VLEK DIMNIKA
REQUIREMENT AIR FLUE 12Pa
ELEKTRICNA NAPETOST
VOLTAGE 230V
FREKVENCA
FREQUENCY S0 Hz
ELEKTRICNI TOK 3A
CURRENT
NAZIVNA ELEKTRICNA MOC 140 W
NOMINAL ELECTRICAL POWER
MAX. POVECANA ELEKTRICNA MOC 30 W
MAX. EXTENDED EL. POWER
SKUPNA ELEKTRICNA MOC 200 W
ALL EL. POWER
TEZAKOTLA
MASS OF BOILER 375Kg
KOLICINA VODE V KOTLU 81L
VOLUME OF WATER IN THE BOILER
KLASA KOTLA PO EN 303-5:2012
CLASS OF BOILER ACCORDING TO EN 303-5:2012
RAZRED KOTLA/GORIVO c1

FUEL
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N Radijator

Zivojina Lazi¢a Solunca br.6
Grdica-36000 Kraljevo
Srbija

'510222009

Ecoflame Plus 25

8 ||606015||690483||

q

W  Zivojina Laziéa Solunca br.6
Grdica-36000 Kraljevo, Srbija
e-mail:radijator@radijator.rs

www.radijator.rs

8‘506015“690483

Pressure max  [Temp. max
Max. pritisak Max. temp.
3 bar/300kPa |90C

N°: 510222009

Godinal/Year: 2022

PROIZVODAC & .
P —— Radijator InZzenjering
TIP - MODEL
Ecoflame plus 25
TYPE - MODEL

NAZIVNA TOPLOTNA SNAGA KOTLA

NOMINAL HEAT OUTPUT POWER 25 kW
POTREBNA PROMAJA DIMNJAKA
12 Pa
REQUIREMENT AIR FLUE
ELEKTRICNI NAPON
230V
VOLTAGE
FREKVENCIJA
50 Hz
FREQUENCY
MASA KOTLA
365 Kg
MASS OF BOILER
KLASA KOTLA PO EN 303-5:2012 5
CLASS OF BOILER ACCORDING TO EN 303-5:2012
GORIVO
FUEL C1
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Poduct:
Requested by:
Model:

Trade mark:
Requested by:

Stoking principle:
Test Fuel:

Test procedure:
Test report no:

Fixed values:
F(1)

cC

BLF

Test results:

Nk nominal

N minimum

M
GCV,s
Hiw
Hiwf
elmax
elmin

|Calculations
Ny

Np

r]el,n

nson

Ns

F(2)

F(3)

"ITEM Consult" Ltd. Sofia 1220,

8 Istoria Slavianobulgarska Blvd

 EEI ASSURANCE

NoDI379/21.11.2019

Pernament/Regulation (EU) 2015/1187

Solid fuel pellet boiler
Radijator InZenjering Doo

ECOFLAME 25

ECOFLAME PLUS 25
Radijator InZenjering DOO
Zivojina Lazi¢a Solunca 6, 36000 Kraljevo, Serbia

Automatic

Wood pellets (C1) Test report for the fuel Ne 12000/25.03.2019

EN 303 —-5:2012
098/22.04.2019

Deduction regarding temperature controls
Conversion coefficient for electricity consumption
Biomass label factor

Efficiency at nominal heat output

Efficiency at minimum heat output

Test fuel, moisture

Test fuel, gross calorific value, moisture free
Test fuel, net heating value, with moisture
Test fuel, net heating value, moisture free
Electricity consumption at nominal heat output
Electricity consumption at minimum heat output
Electricity consumption in standby mode
Nominal heat output

Minimum heat output

Efficiency at nominal output

Efficiency at reduced output

Electrical efficiency of solid fuel cogeneration boiler
Seasonal space heating energy efficiency in active mode
Seasonal space heating energy efficiency

Auxiliary electricity consumption

Electrical efficiency of solid fuel cogeneration boilers

Calculation of the Energy Efficiency index:

Energy Efficiency:

Energy Efficiency class:
Energy Efficiency index (EEI)

MaroTeun: 1/ -

L
M. Bacunesa
(A

Manager:..! ; [ gttt
/M. Sc. L. Vasilev /

3 [%]
25[-1]
1,45 [ -]

92,44 [%]
92,77 [%]
4,39 [%)

20,80 [MJ/kg]
18,17 [Mi/kel
19,00 [Mij/ke]

0,14 [kW]
0,03 [kW]
0,001 [kW]
25,20 [kW]
8,48 [kW]

84,46 [%]
84,76 [%)]
0,00 [%]
84,72 [%]
80,63 [%]
0,0109 n/a
0,0000 n/a

118,75
A+
R L BRI« 125



Type
Manutfacturer
Model

Trade marks:
Procedure

TEST RESULTS

"ITEM Consult" Ltd. Sofia 1220,
bul. Istoria Slavianobulgarska. Ne 8

ASSURANCE

NeJIN-326/07.10.2019

Solid fuel boiler with pellet burner
-RADIATOR INJENJERING”
Ecollame 25/ Ne 510219005

Ecoflame Plus 25

Testing EN 303-5:2012

Stoking Method: Automatic
Hard beech. Test report for the fuel Ne12000/25.03.20197T.

Net calorific value

Moisture

18.17 MJ/kg

4.39 %

Fuel: Biogenic

Test is conducted with (C1) e6mm wood pellets and following results are obtained:

Performance

Nominal output
CO  /10% O/
Dust /10% Oy/
OGC /10% O/
NOx /10% O,/

Efficiency

Reduced output
CO /10% 02/
Dust /10% 02/
OGC /10% 02/
NOx /10% O,/

Efficiency

25.20 kW
91.09 mg/Nm’
12.97 mg/Nm®
2.93 mg/Nm’
169.21 mg/Nm®
(83.77 mg/M1J)
92.44 %

8.50 kW
142.28 mg/Nm’
17.33 mg/Nm®
3.65 mg/Nm’
159.62 mg/Nm®
(79.02 mg/M1J)
92.77 %

Requirements of the standard for class §

Max. 500 mg/Nm?® (Acc. EN303-5:2012 4.4.7)
Max. 40 mg/Nm® (Acc. EN303-5:2012 4.4.7
Max. 20 mg/Nm® (Acc. EN303-5:2012 4.4.7)

n/a

Max. 100 mg/MJ (Acc. Table C4 EN303-5:2012)
Min. 88.70 % (Acc. EN303-5:2012 4.4.2)

Max. 500 mg/Nm’ (Acc. EN303-5:2012 4.4.7)
Max. 40 mg/Nm® (Acc. EN303-5:2012 4.4.7
Max. 20 mg/Nm® (Acc. EN303-5:2012 4.4.7

n/a

Max. 100 mg/MJ (Acc. Table C4 EN303-5:2012)
Min. 88.20 % (Acc. EN303-5:2012 4.4.2)

The present Assurance has been issued on the basis of Test Report Ne 098/22.04.2019, issued by the
Testing laboratory of Item Consult LTD with Certificate BSA Ne: 124 L1/30.03.2017 and Public Works
of the Republic of Bulgaria in accordance with BS EN ISO / IEC 17025.

2019-10-07

Manager:'_. /

| ““IM. Sc. T Vasilev /|
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"ITEM Consult" Ltd. Sofia 1220,
bul. Istoria Slavianobulgarska. Ne 8

ASSURANCE

Type Solid fuel boiler with pellet burner
Manufacturer HRADIATOR INJENJERING”
Model Ecoflame 25/ Ne 510219005

Trade marks: Ecoflame Plus 25

Procedure Testing EN 303-5:2012

TEST RESULTS

Stoking Method: Automatic Fuel: Biogenic

Hard beech. Test report for the fuel Ne12000/25.03.2019T.

Net calorific value 18.17 MJ/kg

Moisture 4.39 %

Test is conducted with (C1) e6mm wood pellets and following results are obtained:

Performance Requirements: Austria UZ37

Nominal output 25.20 kW

CO  /10% Oyf 91.09 mg/Nm’
Dust  /10% O,/ 12.97 mg/Nm®
0GC /10% O,/ 2.93  mg/Nm’
NOx /10% O,/ 169.21 mg/Nm’

Page 1 of 2

NeJIN-327/07.10.2019

Italy Class 4 Stelle
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Efficiency

CO /13% Oy
Dust  /13% O,/
OGC /13% O,/
NOx /13% O,/

Reduced output
CO /10% 02/
Dust /10% 02/
OGC /10% 02/
NOx /10% Oy
Efficiency

CO /13% 02/
Dust /13% 02/
OGC /13% 02/
NOx /13% O,/

92.44 %

66.01 mg/ Nm’
9.40 mg/Nm’
2.12  mg/Nm®
122.62 mg/Nm®

8.50 kW
142.28 mg/Nm®
17.33 mg/Nm’
3.65 mg/Nm’
159.62 mg/Nm®
92.77 %

103.10 mg/ Nm®
12.56 mg/Nm’
2.64 mg/Nm’
115.67 mg/ Nm®

44.90 mg/MJ
6.39 mg/MJ

1.44 mg/MJ
83.41 mg/MJ

70.14 mg/MJ
8.54 mg/MJ
1.80 mg/MJ
78.68 mg/MJ

>90%

<45 mg/MlJ
<15 mg/MJ
<3 mg/MlJ
<100 mg/MJ

90.00 %
<100 mg/MJ

<3 mg/MJ

>91%

<100.00 mg/Nm®
<15.00 mg/Nm’
<10.00 mg/Nm’
<130.00 mg/Nm’

The present Assurance has been issued on the basis of Test Report Ne 098/22.04.2019, issued by the Testing laboratory of Item Consult LTD with
Certificate BSA Ne: 124 LI/30.03.2017 and Public Works of the Republic of Bulgaria in accordance with BS EN ISO / IEC 17025.

2019-10-07

Page 2 of 2
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[porokon/Test report Ne:098/22.04.2019 p.lof 10

“UTEM Koucyar” EOO/
N3IINTBATEJIHA JJABOPATOPUSI ®K 7.8-1.2

"UTEM Komncynr" EOOZ rp. Codust 1220 6ya. "Hcropus CnassHo6bTapCKa” Ne§

BCA per. Ne124 JIH
Ort: 30.03.2017 r.
Basnnen no: 30.03.2021 I.

IPOTOKOI

OT usnutBane/ TEST REPORT
Ne 098/22.04.2019

1. ObexT Ha m3nuTBaHE/ Subject of testing: Koru na TBBPI0, TEYHO U ra3006pa3Ho ropuso/ Boilers,
burning solid, liquid and gas fuel

Wsnutsan nponykr/Tested product: Koten na TBBPJIO TOPHBO C neneTHa ropenka/ Solid Juel boiler
with pellet burner

Hpou330)114TeﬂfMamgfactw'er: ~RADIATOR INJENJERING”

Monen/Model: Ecoflame 25/ No 510219005

Tnprosexu mapku/ Trade marks: Ecoflame Plus 25

l'ozuma va npoussoncteo/ Year of manufacture: 2019

[pennasuauenue/ Purpose: 3a uentpanuo oromnenune/ Central heating

2. 3assuren/ Applicant:
3aska/ Application Ne 062/20.03.2019 T.
Dupma/ Company: “Radijator InZenj ering” DOO
Astpec/ Address: Zivojina Lazica Solunca 6, 36000 Kraljevo, Serbia

3. Merox 3a winurBane/ Test method:

Usnutane Ha koten Ha TBBPJIO TOPHBO C NENETHA ropenKa Chriuacuo, 7. esting solid fuel boiler with
pellet burner according to:

EN 303-5:2012 Orommrenay KoTmm. Yacr 5: Orommmrenmm ko 38 TBBP/IO TOPUBO C PHYHO 1
ABTOMATHYHO TO/IaBaHe Ha FTOPHBOTO ¢ HOMHHAIHA TOMIHHHA MoOIHOCT 0 500 kKW, Tepmunomorus.
H3HCKBAHHS, H3MHTBAHE H MAPKHPOBKa/ Heating boilers. Part 5: Heating boilers for solid fuel with
manual and automatic fuel feeding with a nominal thermal power up to 500 kW. Terminology,
requirements, testing and marking,.

BJIC ISO 9096:2017 Emucuu ot CTallMOHAPHH H3TOYHHIOU. PhumHo OIIpENeIIIHE Ha MacoBaTa
KOHNICHTpanus Ha NPaxoBH YacTHIH / Stationary sources of emissions. Manual determination of the
mass concentration of particulate matter,

BJIM 01:2016 Onpenensue croitnocTute Ha CMHCHHUTE OT CTallHOHAPHU HA3TOYHHMIY Ha JUMHH
emission values from Stationary flue gas sources in burner and boiler testing.’

4. Cpokose/ Time:
Hara Ha momyuasane/ Date of receiving: 20.03.2019
Hara Ha usnuTeane/ Date of test performing: 10.04.2019 — 22.04.2019

5. Msmuran o6paszen/ Testing sample:

16p./pe. Ecoflame 25/ No 51021 9005

(Gpoit, cepuen unu yenosen Ne/ piece, serial or conditional Ne)
6. Msicto na msnureane/ Place of testing:

UTEM Koncyr EOO[ - JIaboparopus 3a usmuteane/ ITEM Consult Ltd — T, esting laboratory
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Ipotokon/Test report Ne:098/22.04.2019 p-2of 10

“UTEM Koucyar” EOOJ
N3MUTBATEJHA JABOPATOPUS DK 7.8-1.2

"UTEM Koncyar" EOOJ rp. Codus 1220 Gy ”Hcropua CrnassuoGbirapeka™ Ne§

Codust 1220, kB.”Boenna pammna”, 6yn. ,,Mcropus Cnasaro6sarapcka” Ne8/ Sofia 1220, Voenna
rampa District, Blvd Istoria Slavianobulgarska Ne8

7. Onncanue na o0exTa 3a usnursane/ Description of the testing appliance:
Koten Ha TBBp10 ropuso ¢ nenetna ropenka/ Solid fuel boiler with pellet burner

8. Texamqeckn xapakrepucruxu/ Technical specifications:

Homunanna momuoct/ Nominal output: 25 kW
Hamanena momaoct/ Reduced heat output 8.5kW
Makcumanuo pabotHo Handrase/Max operating pressure: 3 bar
Makcumanna pabotra Temmeparypa/ Max working temperature 90 °C
Bonen obem/ Water volume 801t

9. Yenosus 3a npoBexaade na msnursanero/ Test conditions:

1.Temneparypa Ha oxonnata cpena/ Ambient temperature + 19.0°C

2. Bnaxxxocr — He ce usucksa/ Humidity — not required

3. OTKJIOHEHHS OT, OOABKA U H3KIIFOYEHHUSI OT METO/A HA H3IHUTBAHE. HWudopmartus 3a
crenubuyny ycIoBHS Ha H3NUTBaHe — mutceat/ Deviations, additions and exceptions to the test method.
Information on specific test conditions - missing

4. Npyru/ Others:

A. Msnuteane Ha 10.04.2019 — HomunaneH pexum/ nominal mode

- atMocdepHo Hanarase / atmospheric pressure 1009 hPa

- CKOpOCT Ha tuMHUTE rasose/ flue gas velocity 1.75 m/s

- tara/ draft — 10.50 Pa

- TeMIIepatypa Ha TUMHH ra3ose/ flue gas temperature - 129.4 °C

- kuciopon Oy/oxygen O; - 9.97 %

- IMaMeThp Ha KOMUHA/ chimney diameter - 0.31 m

- wiomt/ area 0.075 m?

- mpo6oB3eMHa Touka/ points 1

- InaMeThp Ha nro3ara/ diameter of the nozzle 12 mm

- Hard beech. Test report for the fuel Ne12000/25.03.2019T.
* Jlonua xajopuuHOCT Ha paboTHO ropuBo/Net calorific value 18.17 Ml/kg
e Bnara/ Moisture 4.39 %

B. VsunTBane Ha 11.04.2019 — namanen pexam/reduced mode

- atMocepHO Hanaraue / atmospheric pressure 1013 hPa

- CKOpOCT Ha TuMHUTE Tra3oBe/ flue gas velocity 1.65 m/s

- Tara/ draft — 10.20 Pa

- TeMIieparypa Ha qUMHU ra3ose/ flue gas temperature - 97.8 °C

- kucnopog Oy/oxygen O, - 10.32 %

- AMaMeThp Ha KOMMHA/ chimney diameter 0.31 m

- o/ area 0.075 m?

- IpoboB3eMHa TouKa/ points 1

- AMaMeThp Ha mro3ata/ diameter of the nozzle 12 mm

- Hard beech. Test report for the fuel Ne12000/25.03.2019 T.
* JlonHa Kanopu9HOCT Ha paGoTHO ropuso/Net calorific value . 18.17 MJ/kg
e Bnara/ Moisture 4.39%
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ITpotokon/Test report Ne:098/22.04.2019

“UTEM Koncyar” EOOJ
U3MUTBATEJIHA JIABOPATOPHS

"MTEM Koncynr" EOOJI rp. Codms 1220 Gyu. ”Uctopus Crapasobsirapeka” Ne§

10. PesynraTtu ot usnursanero/ Test results

p.30of 10

OK 7.8-1.2

HaumenoBanue
HA
XapaKTepuCcTH-
Kkara/ Name of
the indicator

Exnnnna
Ha
BeJIHYHHA-
Ta/ Unit of
measure

Metoa Ha H3nuTBaHE/
Test method

Pesyarartu or
H3IHATBAHETO
Croiinoct 1
Heompeesie-
noct/ Test
results
Value and
uncertainty

Croiinocr 1
AOIYCK Ha
XapakTepH-
cTHKaTa/
Value and
and indicator
tolerance

Tonmmnuna momHOCT/ Heat output

1.1

HomuHanga
TOILIMHHA
MOIIHOCT/
Nominal heat
output

kw

BJIC EN 303-5:2012
1.5.8.1,7.5.8.2, 1.5.10

25.20+1.20

25.00

1.2

Hamanena
TOIIMHHA
MOIIHOCT/
Reduced heat
oulput

kW

BAC EN 303-5:2012
1.4.4.6,1.5.8.3, 1.5.10

8.48+0.63

8.50

Edextusroct/ Efficiency

2.1

EdextuBHOCT
P HOMUHAJIHA
TOIIJIMHHA
MOIIHOCT/
Efficiency at
nominal heat
output

%

BZIC EN 303-5:2012 7.
442,1.5.7,7.5.8,5.10

92.44+0.83

>88.40

2.2

EdextuBHOCT
IpU MUHUAMAJIHA
TOIUTAHHA
MOIIHOCT/
Efficiency at
minimal heat
output

%

BJC EN 303-5:2012 T.
442,1.57,1.5.8,5.10

92.77+0.71

>87.93

Emucnu CO nipu 10% O,/ CO emissions at 10% O,

3.1

Emucun mpu
HOMHHAJIHA
TOILTHHHA
MOIIHOCT/
Emissions at
nominal heat
output

mg/Nm®

BJIM/ Internal
laboratory method
01:2016

91.07£3.56

<500.00
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“UTEM Koncyar” EOOJ
N3IINTBATEJIHA IABOPATOPHUS @K 7.8-1.2
"MTEM Koncynr" EOOJ rp. Codms 1220 Gy “Hcropua CrassiHoGbrapeka” Neg
Emucun mpu
MUHHMAJIHA
TOIUTMHHA BJIM/ Internal
3.2 | momrHOCT/ mg/Nm® laboratory method 142.26+2.88 <500.00
Emissions at 01:2016
minimal heat
output
4, Emucru NOx nipu 10% O,/ NOx emissions at 10% O,
Emucun nmpu BJIM/ Internal
HOMHHAJTHA laboratory method
TOILJTHHHA 01:2016
4.1 | MmomuoCT/ mg/Nm’ 169.19+2.12 n/a
Emissions at
nominal heat
output
Emucuu mpu BJIM/ Internal
MUHHUMAaJIHA laboratory method
TOIUITMHHA 01:2016
4.1 MOIIHOCT/ mg/Nm3 159.5842.22 n/a
Emissions at
minimal heat
output
5. Emucun OGC npu 10% O,/ OGC Emissions at 10% O2
Emucuu npu BJIM/ Internal
HOMUWHAJIHA laboratory method
TOIUIMHHA 01:2016
5.1 | momuoct/ mg/Nm’ 2.93+£0.92 <20
Emissions at
nominal heat
output
Emucun npu BJIM/ Internal
MUHHMAJIHA laboratory method
TOILUIMHHA 01:2016
5.1 | mommHocCT/ mg/Nm’> 3.65+1.36 <20
Emissions at
minimal heat
output
6 Emucyn ma npax npu 10% O, ocpenrenw ot 4 mMepBanus/ Dust emissions at 10 % O,
) averaged by 4 measurements
Emucuy npu
HOMMHAJIHA
TOTLTHHHA
6.1 | momuoct/ mg/Nm® BAC ISO 9096:2017 12.98+1.78 <40
Emissions at
nominal heat
output
EMucuu npu 3 )
02 | vmamama MmN | pnic 180 90962017 | 17334121 40
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“UTEM Kouncvar” EOOJ
M3IUTBATEJIHA JJABOPATOPUS DK 7.8-1.2

"MTEM Komncyar" EOO/ rp. Codus 1220 6yn. “HUctopus CnaBauoGbiarapcka” N

TOIUIMHHA
MOIIHOCT/
Emissions at
minimal heat
output

7. Temnepatypa/ Temperature

Tonmonposoa-
7.1 | moct/ Thermal °C
conductivity
IloBuimaBane Ha
TeMIleparypara
Ha 3aIlaTHMHA
ra3oBe OT
ropenero/
7.2 | Increasing the °C
temperature of
the
combustible
gases from
combustion
Paznpoctpane-
HHE Ha OI'bH B
TOPHBOIPOBOIA
U BBB
7.3 | BrpageHus °C
Oynxep/ Spread
of fire in the fuel
line and in the
built-in hopper
Temmneparypu
Ha
MOBBPXHOCTTA:
- oTrope 25.44+0.5 <to +60
- OTHOIY 22.5+0.5 <t t60
- OTJIABO 30.3+0.5 <to 60
-  OTIACHO 30.8+0.5 <t 60
- oTopen 33.6+0.5 <t 60
- or3an 32.4+0.5 <t t60
- TOpHa Bpara °C BJC EN 303-5:2012 28.7£0.5 <tox+60
- JoiiHa Bpara 1.4.3.6, T.5.12 25.5+0.5 <toxt+60
- TOyAaT 3a 27.8+0.5 <tok+60
yIpaBJICHHE 29.3+0.5 <t +35
- OyHKep
Surface
temperature:
-onlop
- below
- on the left
- on the right

BJIC EN 303-5:2012

14330 51.8+0.4 <85

BAC EN 303-5:2012 8.2+0.4

14333 <20

BAC EN 303-5:2012

14334 31.7£0.4 <85

7.4
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MU3IIUTBATEJIHA JIABOPATOPUS

"UTEM Koncynr" EOOJ rp. Codua 1220 &yn. "Uctopust Crassanobbnrapcka” Ne§

- in front

- back

- Upper door
- Lower door

- control panel
- handle

11. Msnons3Banu nsmepBateann ypenn/ Measurement equipment used

IMocnenuo cB-Bo /

Pasmupena
Hawmenoranwe, T, Heompezen ceprudukar 3a
Ne uneHTudukanonex No, O6xBar Ha eHOCT/ kanmbpupane; Ne/narta,
1o npousBomuten/ Name, Wsmeprane/ Scope Fxtended uznaneso ot/ Last
pen | type,identification Ne, of measurement Uncertainty testimony / calibration
manufacturer UP) Zerzﬁcate; Ne/date, isued
4
EnextpoHen cexynmomep Ne 020-IBY/ 01.02.2016
M0J1.696, No22710 BUM '] HIIM,
Xour Konr/ Electronic rp. Codus
1. stopwatch mod, 696, 0-600,01 s +0,01 s/24h
Ne22710, Hong Kong
IMTudpos manOMeTHp,THTI Ne 025 o1 14.01.2017 1.
Testo 512 3a m3mepBane 0-+2hPa 0.040 “YHUCUCT”
Ha 1udepeHITuanHo 5.1m/s 0.11m/s 0ooa
Hansrane/ Digital 5.1m/s 0.00m/s Nel11963/14.12.2016,
5 manometer, type Testo S5.1m/s 0.08m/s Totan tect
' 512 for differential
pressure measurement, Ne
AC 463196/311
TESTOAG —T'epmanmus/
Germany
ITudpos bapomersp, THI Ne 0698 ot 18.05.2016 1.
511/ Digital barometer 0,089- “YHUCHUCT” OO0
3 type 511 — cep. 300—-1200bPa | 505 by
No039112944601
Hebutomep 3a BE3OYX ¢ No 809/01.07.2016 r.
BIPaJ€H aClIUTaTOp TUII ot 0,11 XUI'MTECT OOJ-
4 ! Air flow meter with built- 1-501/ min 1/ min rp. Codpus
' in aspirator type 1o 0,31
LIFETEKS5XP-P, No 1/ min
55057
PeancTopen JIABOPATOPUS 3A
npeobpasysatei/ Resistor KA IMRPUPARE/
3 converter -50°C- 0,063- 0,12 CALIBRATION
Pt 100, Tun/fype STA, 4000C °C LABORATORY
No 49341 Ne 0981 ot 25.07.2016 .

“YHUCUCT” OO0/

OK 7.8-1.2
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NU3IIUTBATEJHA JIABOPATOPUS

"UTEM Koncynt" EOOJ] rp. Codus 1220 Gy “Hctopus CrnasaoGbarapcka” Ne§

OK 7.8-1.2

Pesncropen JIABOP. 3A KAJIHEBP. /
npeobpasysaren/ Resistor 0o i CALIBRATION
6. converter 45000% 0’063 C0,12 LABORATORY
Pt 100, Tun/ type STA, Ne 0982 o1 25.07.2016 .
No 49342 “YHUCHUCT” O0[,
Pesucropen JIABOP. 3A KAJIUEBP. /
npeobpasysaten/ Resistor ey i CALIBRATION
7. converter 45000 OCC 0,06j1C0, . LABORATORY
Pt 100, Tunt/ type STA Ne 0983 ot 25.07.2016 1.
No 49343 “YHUCHUCT” 00
Pesucropen JIABOP. 3A KAJIUBP. /
npeobpa3syBaten/ Resistor 5o ) CALIBRATION
8. converter 450% 0% 0’06§C0’12 LABORATORY
Pt 100, tur/ fype STA Ne 0984 ot 25.07.2016 .
No 49344 “YHUCHUCT” 00/
Pesucropen JIAGOP. 3A KAJIUEP./ /
npeobpa3sysaten/ Resistor 5o ) CALIBRATION
9. converter 45000% 0’06?(: 0,12 LABORATORY
Pt 100, tur/ type STA Ne 0983 ot 25.07.2016 .
No 49345 “YHUCHUCT” OO/,
0,-0,00 vol % 0,03 vol %
0,-13,00 vol% 0,36 vol%
02-21,00 vol% 0,48 vol%
CO-50,0ppm 2,4 ppm
CO- 250 ppm 7,2 ppm Ne 1D/
Fasananmuzarop/ Gas C0-9000 ppm 21,0 ppm 05.02.2018
10. e alyzer €0 -4002ppm | 47,0 ppm | YR TANTER ko
TESTO" 350 XL, CO -10000 ppm 140,0 ppm | «ITex rupanon IOKCHEPUHT”
dabp. Ne 01129680/509 NO-100 ppm 2,6 ppm 001
NO-200 ppm 5,63 ppm
NO-300 ppm 7,67 ppm
0,-0,00 vol % 0,03 vol %
0,-13,00 vol% 0,36 vol%
02-21,00 vol% 0,48 vol%
ompoensy Digial | 0% R | 13%R
1 thermo- hygrometer ° e 08921/
' TecT0-608 H1 15°C +0.14°C 12.06.2017 r.
Ne 301 ISGigi;;epMaHHﬁ/ 20°C +0.14°C Toran Tect OO]]
4 30°C +0.14 °C
TepmomeTnp
Uudpos/ Digital 30 °C 40,43 °C 10818/
12. thermometer 100 °C +0,44 °C 11.01.2016
Testo 922, 196 °C +0,49 °C Totan Tect OO/
Iepmanus/ Germany
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“UTEM Koucvar” EOOJI

N3IIUTBATEJIHA JIABOPATOPUA

OK 7.8-1.2

"UTEM Koucynr" EOOJ rp. Codus 1220 6yi. “Uctopus CrapsHo6bITapeka” Ne§

Tonnomep -
pasxoaoMepHa 4act
65-3-CLCG-319, DN65,

0,9 M3/h 0,34 It
PN 25, 5.0 M3/h 13 It 02-OP-35/21.03.2019
“Kamstrup”, llanms 15, 0 M3/h 38 It “KAJIMBPA —
TIY603E319 22, 0 M3/h 27 1t BBJITAPUS”
13. WH 2018/80275157
Tamicnep - 0 0 No14590/14.02.2019
Tepmomersp muadipos §§§§ oﬁ 8}8 Og Nel4591/14.02.2019
DN635, PN 25, »
“Kamstrup”,Jlanus w}oranaear” QO
18/80275157 29.86 zc 0.10 zc Codus
80275157/BV/18 A8 C Wit G
C3H3 -
10,0 ppm 0,7 ppm
19,6 mg/Nm® 1,4 mg/Nm®
C;sHg-
50,0 ppm 1,6 ppm
98,0 mg/Nm® 3,1 mg/Nm’
C3Hg -
100,0 ppm 3,0 ppm
196 mg/Nm’ 5,8 mg/Nm®
NO -
10,03 0,6 ppm Ne 31/12.09.2016 1.
Anannsarop Ha juMBM | ppm13.43mg/Nm® | 0,8 mg/Nm® JIMK “JIUTITEN xbpM
rasose, Moen/Flue gas | NO - “llexIMBaHOB MXKEHEPHHT”’
analyzer, model Anapol | 50,0 ppm 1,8 ppm oo
EU-5000 E/D 67.0 mg/Nm® 2,5 mg/Nm’ -
Ne 5000499 NO -
14. 100,0 ppm 2,7 ppm
133.9 mg/Nm’ 3,5 mg/Nm’
CO -
12,0 ppm 1,0 ppm
15.00 mg/Nm® 1,2 mg/Nm®
CO -
50,0 ppm 1,8 ppm
62.5 mg/Nm® 2,2 mg/Nm’
CO -
100,0 ppm 3,2 ppm
125.0 mg/Nm® 4,0 mg/Nm®
COz-5% 0,16%
CO; - 10,0% 0,29%
CO; - 16,92% 0,40%
0, -10% 0,28%
0, -13,0% 0,37%
0, - 21,00% 0,49%
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“UTEM Koucyar” EQOJ
M3MNUTBATEJHA JIABOPATOPUS DK 7.8-1.2

"HTEM Koncyar" EOO[ rp. Codus 1220 6y “Hcropusa CnassiHoGEIrapeka” Neg

Cyx crepunusarop/ Dry JIABOPATOPUS 3A
sterilizer Diterm, KAJIMBPUPAHE/
Ne0911/2016 80.0 °C 0.26 °C CALIBRATION
15. Llugpos TepmomMeTsp, 120.0 °C 0.25 °C LABORATORY
tar/ Digital thermometer, 160.0 °C 0.26 °C Ne 1299 01 18.10.2016 1.
type 4001, o6xBar ot “YHUCHUCT” O0/]
0 °C 0 250 °C
0.0201 g 0.13 mg
1.0000 g 0.14 mg
AHanuTHYHA Be3Ha/ 5.0000 g 0.17 mg 775 DK-19794-1/
Analytical balance, 10.0000 g 0.23 mg 21.10.2016
16 80 gr., 0.0001g 20.0000 ¢ 0.40 mg Marie Bentz EOOD
' Tun/ Type ABS 80-4N, 30.0000 g 0.58 mg
NeS.N.WB16AN0052 40.0000 ¢ 0.76 mg
50.0001 g 0.92 mg
60.0000 ¢ 1.11 mg
80.0001 g 1.11 mg

3adenexkn: 1. P63yJITaTI/ITC OT H3IIMTBAHUATA CE OTHACAT CaMO 3a M3IMHUTBAHHS o6paseu.
2. UsBneuenus ot HU3ITHTBATCIIHAA IIPOTOKOJI HE MOTaT A Ce U3rOTBIT U pasnpocTpaHsaBaT
0e3 MUCMEHOTO ChIjIacue Ha Ha60paT0pI/IHTa 3a U3IIHUTBAaHE,

Notes:

1. The test results relate only to the sample under test

2. Extracts from the test report can not be reproduced without written agreement of the testing
laboratory.

Hdarta/ Date: 22.04.2019

Y

Wsnuraren/ Tested by: ,/ff_ - Ilposepny/ Verified by: )

.[//

(unoic. Haiioen Eemumos/eng. N. Evtimoy) & (unoic. 30paexo .'303Mg./2%. Zdravkov)

e

( Tux&ﬁup I éﬁos) {

Prxosonuren/ Head of the laboratory: / >
(unoic. 30pasko 30paskod eng 24y Zdr v)
V4 @
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AUPEKINUS U3NUTBATEJHA JABOPATOPMHUA

EBPOTECT - KOHTPOJ EAA

Codus 1517, yn. .becapabus™ No 108, ten. (02) 4470 360; Ten./daxc (02) 8720 596; www eurotest-control.bg, E-mail:
office@eurotest-control.bg

Ceptudmkat 3a akpeautaums, per. Ne 9 J11 / 28.02.2019 r., BanuaeH oo
31.05.2020 r., u3paneH ot MA BCA, cbrnacHo U3ncKBaHuATa Ha cTaHaapT
BOC EN ISO/IEC 17025:2018

DK 708-1
Bepcusa 1/2018

MPOTOKOI
OT U3MNUTBAHE
Ne 12000 / 25.03.2019.

1. Tlenetwn

(HauMeHOBaHWe Ha NPoAYKTa-TUM, Mapka, BuA v ap.)
2. 3asasuTten Ha usnuteaHeTto: "Utem KoHeynt" EOO/L
(HauMeHoBaHWE 1 apgpec Ha 3asBUTENS)
3. 06ekT: "tem KoHcynt" EOO[L
(onucaHue Ha o6ekTa, OT KOUTO ca B3eTU Npobute)
4, BsemaHe Ha npobu: lNpobaTta e npenocTtaBeHa OT KIIMEHTA.

(Homep 1 naTa Ha NPOTOKONa 3a B3eMaHe Ha Npobu, MeToz, 3a B3eMaHe Ha Npobu, AOMbHEHNA, OTKIIOHEHUSA UNN U3KIMIOYEHUA OT
meToaa)

5.  OnucaHue Ha n3nuteaHuTe npobu: 1 6pon

(6poMn, konuyecTeo ¥ Ap.)

6. MeTon/m 3a nsnuteaHe: ETC 7.3-4/2014; BOC EN ISO 16948:2015; 6C EN ISO 18122:2015;
BOC EN ISO 18125:2017; BAC EN ISO 18134-2:2017; BAC EN ISO 18134-3:2015

(MpeHTUdVKaUMA Ha MeToaa/uTe 3a U3NUTBaHe)
7. Bxopsuw, HomMep v AaTta Ha nony4vaBaHe Ha npobute: 558 / 19.03.2019 .
(Homep ¥ naTa Ha 3asBKaTa 3a UsnNUTBaHe)

8. [lMepwuoa Ha nsBbpBaHe Ha nsnuteaHeTo: 19.03.2019 r. no 25.03.2019 .

OWUPEKTOP HA ONPEKUMA U3NUTBATEITHA JTABOPATOPUA:.. ... 4
i
/

/KOnnana AkpaboBa/

Ne 12000/ 25.03.2019 r. PesynTtaTuTe OT N3NUTBAHMATA CEe OTHACAT CaMO 3a U3NUTBaHUTe Npobu. MpPoTOKOMBT He MoXe Ctpanuua 1072
na 6bae Bb3nponssexaaH 6e3 paspeluerue oT labopaTopusTa, ako He € B HEroeaTa UsAnocT. )
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DK 708-1 \

Bepens 1/2018 \
9. Pesyntatu ot N3NMUTBAHETO \.
Ne Ha npo6aTa, nabopaTopeH Ne oBekT: [poba Ne 1, na6. Ne 1902819, B3eTa OT UIMONUCTHUA nenetu \
CTOMHOCT 1 AONYCK Ha XapakTepuctukara (HopMma, KaTeropusi) CbrnacHo: BOC EN ISO 17225 - 2:2014, Tabn. 1,
knac Al
Ne HaumeHoBaHve Ha CrtaHgapTtv / Banupupaxn EpnHnua Ha PeaynTtatu OT CTOMHOCT U Ycnosus Ha
no XapaKTepMCTVIKaTa meToaun BenuynHaTta N3NUTBAHETO O0MNyCK Ha N3NUTBAHETO
pen (cTovHOCT, xapaKkrepwc-
HeOﬂpeAeﬂeHOCT) TUKaTta
1 2 3 4 5 6 7
1|Bnara (o6wa) BAC EN ISO 18134-2:2017 % 439+0.13 M10 <10 t (2214) °C
RH (30+60)%
2|Bnara (aHanuTuuHa) BAOC ENISO 18134-3:2015 % 1.01 £0.03 He ce Hopmupa |t (2224) i o4
RH (30+60)%
3|MNenen - t (2244) °C
RH (30+60)%
Menen (Ha Cyxo ropueo, Ad) |BOCENISO 18122:2015 % 0.41+0.02 A0.7 <0.7 t (2244) °C
RH (30+60)%
4|Csapa - t (2214) °C
- |RH (30+60)%
Cspa (Ha Cyxo ropueo, Sd) ETC 7.3-4/2014 % <0.02 S0.04 <0.04 |t (22%4) °C
RH (30+60)%
5|Bwrnepon - t (224) °C
RH (30+60)%
Bbrnepopa (Ha cyxo ropuso BOC ENISO 16948:2015 % 52.00 +1.04 He ce Hopmupa |t (2214) °C
cd) RH (30+60)%
6| TonnuHa Ha usrapsHe - t (2244) °C
RH (30+60)%
TonnvHa Ha u3rapsaHe BOC ENISO 18125:2017 kWh/kg 5.05 = 0.02 Q4.624.6 t (2244) °C
(nonHa Ha paboTHO rOpuBoO, RH (30+60)%
Qnet,v,ar)
TonnuHa Ha uarapaue (gonHa |BAC EN ISO 18125:2017 MJ/kg 18.17 £ 0.05 Q16.5216.5 |t(22%4)°C
Ha paBoTHO ropyBoO, RH (30+60)%
Qnet,v,ar)
MHeHMe OTHOCHO pe3ynTaTuTe OT U3NUTBaHe: VanuteanaTa npoba Ne 1, na6.Ne 1902819 no xapakTepucTuKu:
Bnara: (o6wa); Menen (Ha Cyxo ropuso, Ad); Csipa (Ha cyxo ropuso, Sd); TonnuHa Ha nsrapsaHe (ponHa Ha
paboTHO ropuBo, Qnet,v,ar); CbOTBETCTBA HA nanckeanusta Ha BAC EN SO 17225 - 2:2014, Tabn. 1, knac Al.
3ABENEXKMW: |. NS He HOCK OTFOBOPHOCT 33 KOPEKTHOCTTa Ha npo6oB3emaHe, CPOKOBETE Ha CbXpaHeHune v
ycnosusiTa Ha CbXpaHeHue Ha npo6ara/uTe 3a nsnuTeaHe A0 nocTbnBaHeTo Wum B nabopatopuaTa.
II. Hepa3paenHa /ya T ot [poToKona oT U3nuTBaHe € MpunoxeHue N2 1.
JOUNPEKTOP HA JVPEKLA
.................. N3MUTBATESTHA NTABOPATOPUA:
ocseTna Kpbcresa/
\ A
\
i
Ng 12000 / 25032019 r. Pe3y)'lTaTV|Te OT U3nNuUTBaHusTa ce OTHaCAT camMo 3a U3NUTBaHUTE ﬂp06V|. npOTOKOJTbT HE MOXe CTpaHMLl,a 2 oT 2

na 6bae Bb3npon3BexaaH 6e3 paspelieHne ot raBopaTopuUATa, KO HE € B HEeroBaTa UANoCT.
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[MTPUJIOXXEHUE Ne 1
KuM npotokon ot m3nuteade Ne 12000/ 25.03.2019 r.

Bx.Ne 558 /19.03.2019 r.

JIa6. Neo _ IIpoGa No Bomopon (Ha cyxo
ropuso Hy), %

1902819 Ne 1, B3eTa ot 5.58
HUIJIOJINCTHH IEJICTH

1

3abenesrcka: ITpunoxeHnTe pe3ysTaTd He ca 110]1 aKpeIuTalus. /r‘}

| |

)

2
S



ITIpotoxkon/Test report Ne:098 NA/22.04.2019 T. 1of 4

“ITEM CONSULT” LTD
TESTING LABORATORY ®K 510-2

"ITEM Consult"ltd, Sofia, 1220 Blvd. "Istoria Slavianobulgarska” Ne8

MPOTOKO.JI

ot w3nutrBane/ TEST REPORT
Ne 098 NA/22.04.2019

1. OGexrt ma uwsnutsane/ Subject of testing: Kotim Ha TBBPIO, T€4HO H ra3000pasHO ropuBo/
Boilers, burning solid, liquid and gas fuel

WsnutBad nponykt/Tested product: IIaponuseH KOTea Ha TBBPIO FOPHBO € PHIHO 3apexgane/
Pyrolysis solid fuel boiler with manual loading

IIpoussomuren/ Manufacturer: ,RADIJATOR INZENJERING” DOO

Monen/Model: Ecoflame 25/ Ne 510219005

Twproseku mapku/ Trade marks: Ecoflame Plus 25

ToauHa Ha npou3BoAcTBO/ Year of manufacture: 2019

IIpennaznadenue/ Purpose: 3a uenrpamno otomnenue/ Central heating

2. 3asBures/ Applicant:
3aaBka/ Application Ne 062/20.03.2019 r.
®upma/ Company: “Radijator InZenjering” DOO
Anpec/ Address: Zivojina Lazi¢a Solunca 6, 36000 Kraljevo, Serbia

3. Meroa 3a msnutBane/ Test method:

V3muTBae Ha MUPOTH3EH KOTel Ha TBHPIO ropuso cwriacHo/ Testing of pyrolysis solid fuel
boiler with manual loading according to:

EN 303-5:2012 Oromnurenau KoTmd. Yact 5: OTOIUIMTENHN KOTIH 38 TBEPIO TOPUBO €

PBYHO K aBTOMATHYHO II0/[aBaHe Ha TOPUBOTO ¢ HOMUHAIIHA TOILTMHHA MOIIHOCT 10 500

kW. TepMHUHOIOI U, H3UCKBAHNS, H3INTBaHe H MapKupoBka/ Heating boilers. Part 5:

Heating boilers for solid fuel with manual and automatic fuel feeding with a nominal

thermal power up to 500 kW. Terminology, requirements, testing and marking.

e p.5.8.5.—Tlorpebnenne Ha eneKkTpudecKa eneprus/ electrical consumption

EN 15456:2009 KoTmu 3a LeHTpaTHO OTOIUIeHHE. ENeKTpruYecKa eHePIrusi KOHCYMUpana 3a
3qzpasane Ha napoeenepamopa. Memoo na pasoenumennume TUHUU. Hsmepsanus/Heating boilers -
Electrical power consumption for heat generators - System boundaries - Measurements

4. Cpoxose/ Time:
JlaTa Ha monyuasaue/ Date of receiving: 20.03.2019
Iara Ha u3nuteane/ Date of test performing: 10.04.2019 —22.04.2019

5. Mznuran obpasen/ Testing sample:
16p./pc. Ecoflame 25/ Ne 510219005

(6poii, cepuen win ycmoseH Ne/ piece, serial or conditional Ne)

6. Msacro Aa msnutsane/ Place of testing:
UTEM Korcynt EOO] - Jla6oparopus 3a usnutsane/ ITEM Consult Ltd — Testing laboratory
Cobus 1220, xB.”Boenna pamna’, 6y ,Jcropus Crabsnobwirapcka” Ne8/ Sofia 1 220,
Voenna rampa District, Blvd Istoria Slavianobulgarska Ne§
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“ITEM CONSULT” LTD
TESTING LABORATORY @K 510-2

"ITEM Consult"ltd, Sofia, 1220 Blvd. "Istoria Slavianobulgarska” Ne8

7. Onucanne Ha o0eKxTa 3a w3nursane/ Description of the testing appliance:
Koten Ha TBEpIO TOpHBO ¢ neneTHa ropenka/ Solid fuel boiler with pellet burner

8. Texun4eckn xapakrepucruku/ Technical specifications:

Homunanna momuoct/ Nominal output: 25 kW
Hamanena momuoct/ Reduced heat output 8.5 kW
MakcumanHo paboTHO Hassrane/ Max operating pressure: 3 bar
Maxkcumanna pabotHa Temneparypa/ Max working temperature 90 °C
Bonen obem/ Water volume 80 It
EnexTprdecka KOHCyMalHs IIPH HOMHUHAIHA MOIIHOCT Ha KOTena/

Electricity consumption at nominal heat output 135 W
Enextprdecka KOHCyMalys Ipyd MEUHUMAIHA MOLIHOCT Ha KOTea/

Electricity consumption at minimum heat output 30 W
Enexrprdecka KoHCyMalys B peXKAM Ha TOTOBHOCT Ha KOTena/

Electricity consumption at stand-by mode 1w

9. YcioBus 3a npoBexaane Ha usnursanero/ Test conditions:

1. Temneparypa Ha okonHata cpena/ Ambient temperature + 19.0°C

2. BnaxxHocT — He ce usuckpa/ Humidity — not required

3. OTKnOHEHH OT, 100aBKH H M3KIIOYEHNS OT METOa Ha u3nuTBane. ViHpopmanus 3a
crenuUYHK yCIOBUS Ha M3NUTBaHe — nuncBat/ Deviations, additions and exceptions to the test
method. Information on specific test conditions - missing

4. Npyru/ Others:

A. MznutBane Ha 10.04.2019 — HoMuHaneH pesxxum/ nominal mode

10. M3uckBanus Ha EN 303-5:2012 1. 5.8.5 — IloTpe6.ieHne Ha eJJeKTPUIECKA eHEPIHS /
Electrical consumption

- . | Cranmapr/ UsmepBane/ |
HN3uckBane/Requirement Standard Measurement |

Ilo Bpeme Ha TECTOBETE €IEKTPUYECKATa KOHCYMAIH 1a
6p1e onpenenera ciopen EH 15456.

CroiiHoCcTHTE 33 MaKCHUMAaIHA KOHCYMALHs, 3a PEXHM Ha
TOTOBHOCT, HOMAHATHA ¥ MUHAMATHA TOILUTHHHA
MOMIHOCT Tps0Ba Ja OBbJAT IIOCOYEHH B TECTOBUA
JOOKJIA.

CpenHaTa KOHCYMaIlHs Ha eJIEKTPHUECKa HEPIHU 110
BpPEME Ha PEKHUMa Ha TOTOBHOCT TpAOBa na Obe
HM3MEPEHA 32 MUHUMAJIHA IPOJBIKUTETHOCT OT 10 MuH
n Tps6Ba na 6b/e naneHa BB watt. B ciayuante, Korato
KOHTPOJIHUTE OIepalliy BIMAAT Ha oOudaiinaTa
KOHCyMallUs Ha CHEpIus, MoXe na 6bae HeoOXoauma 1 '
IIO-ToJsIMa MPOABIDKUTENHOCT. /During the tests, the
electrical consumption shall be determined according to EN 303-5:2012 of

EN 15456 T.5.8.5 Aaryes 98
The values for maximum consumption, for stand by,
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stated in the test reporl.

nominal heat outpur and minimum heat output shall be

The average electrical power consumption during stand

by shall be measured for a minimum duration of 10 min
and shall be stated in waits. In cases where control

operations influence the intrinsic energy consumption, a
longer duration might be necessary.

11. Pesyararu ot usnurBaHero/ Test results

Exnanna na

Pesyararu ot

HamnmenoBaHue Ha Mertoa Ha
Ne XapaKTepUCTHKATA/ BeIHuHaTa mnuTBane/ Test HM3IUTBANETO
Name of the indicator # Uit of method Test resulis
measure
Koncymupana
CIICKTPIUYECKa EHEPIUs BJIC EN 303-5:2012;
1. | Ipw HOMHMHAIICH PeXuM / W ] ’ 140
Fleciic power EN 15456:2009
consumption at rated
Korcymupana
eIEKTPUYECKa CHEPTUs
5 [IpY HaMaseH PekuM / W BJIC EN 303-5:2012; 30
| " | Electrical energy EN 15456:2009
' consumption in reduced
mode
Koncymupana
eIeKTpUIecKa CHEPIUs
3 IIpu CTeH0al pexxum / | W BJIC EN 303-5:2012; I
" | Electrical energy : EN 15456:2009
consumption in stand by ‘
mode |

12. U3no3BaEn u3MepBarenu ypean/ Measurement equipment used

[Mocnenso ¢B-BO /
o Pasmupena
AaMCHOBAHUE, THUII, ceptuduKar 3a .
. ObxBart Ha Heomnpenen
Ne uneHTHuKanoHeH No, Kamubpupane; No/nara,
UsmepBane/ €HOCT/
o npousBoauTen/ Name, u3nageuo ot/ Last
; . . Scope of Extended X ) :
pen | type,identification Ne, 7250 T Uncertain testimony / calibration
manufacturer U by certficate; No/date, isued
by
EdeKTpoHEH CeKyHIOMED Ne 020-MBY/ 01.02.2016
M01.696, No22710 BUM I'] HIIM,
1. Xownr Konr/ Electronic 0-600,01 s 0,01 s/24h | rp. Codus
stopwatch mod. 696, Ne22710,
Hong Kong
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udpos 6apomeTrsp, THI

Ne 0698 ot 18.05.2016T.

2. 511/ Digital barometer type 300 — 1200 hPa 0,089- “YHUCHUCT” OO
511 — cep. N039112944601 0,092 hPa
MonoddazeH enekTpoMep, THII 230 V Ne 091-EEN/22.06.2016 .
3. ME 162-D1A52-M3KO 5A -0.39 % “BUM I'T HUM”
cos ¢ 0.5 ind

3abexexku: 1. Pe3ynraTure OT H3MUTBAHUATA CE€ OTHACIT CaMO 3a M3MUTBAHUS 00pasel.
2. U3BeueHns OT U3MHUTBATEIHNS MMPOTOKOJ HE MOTAT J1a CE U3TOTBAT U
pasnpocTpaHsBaT 0€3 TUCMEHOTO ChIIache Ha 1abopaTopHsTa 3a U3IUTBAHE.

Notes:

1. The test results relate only to the sample under test

2. Extracts from the test report can not be reproduced without written agreement of the

testing laboratory.

HMara/ Date: 22.04.2019

H3nuraren/ Tested by: éé
(unorc. H. Eemumoe/é/ Evtimov

PrroBonuten/ Head of the laboratary:

(unorc. 30pasxo S’Opaer\ /& e

IIpoBepwua/ Verified by
(unorc. 30p. 30pa6’KOG/ eng. Zdr.Zdravkov)

J;Efg\]dgdravko V)
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"RADIJATOR-INZENJERING” -KRALJEVO )
& m{@l f i @ ar 36000 Kraljevo, Zivojina Lazi¢a Solunca 6, Srbija A

i 2 tel. +381 36 391 940, Fax. +381 36 391 941, +381 36 399 140, TOVRheinlafd

i “‘_::gCEHTIF]ED : )

www tuv.com
1D 9105067711

www.radijator.rs e-mail: radijator@radijator.rs

IZVESTAJ O HIDRO ISPITIVANJU Tzvéstaj br./Report no: |
HYDRO TEST REPORT 12019
Datum ispitivanja Date of test: 16.12.2019. %};F@lfg Sheet no:
Kotao/Boiler: Ecoflame Plus 25
Podaci o kotlu/ Boiler data :
Broj kotla / Boiler serial number:
511219006
Mere / Measurements: 690x1355x1000 (mm) Crtez broj / Drawing number: S0016403
Zavarivanje prvog plasta / First shell welding: Zavarivanje drugog plasta/Second shell welding:
S0020899 S0020898
Vizualno ispitivanje
Visual testing
Vreme kontrole: 5 min/ Posmatranje: okom Osvetljenje: prirodno/vestacko Nalaz: zadovoljava
Control Time: 5 min/ Observation: Eye Lighting: natural / artificial Find: Satisfies
Ispitivanje vodom
Water testing
Probni pritisak: 5 bar/Vreme drzanja pritiska:60min Medij:Voda Nalaz: zadovoljava
Test pressure: 5 bar / Pressure time: 60min Medium: Water Find: Satisfies

Misljenja i tumacenja:
Opinions and interpretations: v
Rezultat ispitivanja: Prilikom ispitivanja kotla pri testnom pritisku koji je 5 bara i za vreme od jednog sata, nisu |
primecena nikakva curenja niti deformacije kotla, kako unutra tako i spolja.

The result of the test: During the test of boiler at a test pressure of 5 bar and for a period of one hour, no leakages
or deformation of the boiler are noticed, both inside and outside.

f

Y » l- \ : i
Ispitivanje izveo/Tested: Het/\/\c?‘\vv\a 10( QWF() Kontrolisao/Controlled:(’\%61\0;'\ﬂ*\)\jfdbf t\] QW‘G}

Potpis/Signature: .J.

Obrazac br.06.01.18

v Ovaj kotao je ispitan-testiran u « Radijator-inZenjering » i zadovoljio je sve tehni¢ke zahteve prema tehni¢kim propisima -
V This boiler is tested in « RADIJATOR-inZenjering » - Kraljevo and has satisfied all technical requirements according to the
v’ tecnical rules No
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This document establishes principles for risk assessment and risk evaluation, hazard elimination
and risk reduction on the items in the relevant phases of the life cycle of a machine (boiler) according to
the requirements of EN ISO 12100: 2013 “Machinery safety. Risk assessment and risk reduction™
(Directive 97/23/EC).

Strategy at risk assessment and risk reduction. Measures taken by the constructor:

a) delimitation of the boiler, including its intended use and reasonably foreseeable improper use;

b) identification of the hazards and the associated hazardous situations;

c) evaluation of the risk for each identified hazard and hazardous situation;

d) risk assessment and taking a decision on the need to reduce the risk;

e) eliminate threats or reduce their risks by safeguard measures ( to reduce the risk).

The goal that must be achieved is the greatest possible reduction in risk, considering the
following factors: '

- boiler safety in all phases of its lifecycle;

- boiler capacity to perform its functions;

- the ease of boiler use;

- costs of production, operation and dismantling of the boiler.

Risk assessment covers:

- hazard analysis, consisting of:

1) delimitation of the boiler (see 5.3);
2) identification of the hazards (see 5.4 and annex B) and
3) risk estimation (see 5.5),
4) risk assessment (see 5.6).
Information about risk assessment - p. 5.2 of EN ISO 12100:2013
a) describtion of the boiler and regulations, standarts and other relevant documents

Name of the boiler Hot water boilers on solid fuel (pellets)

Type of the boiler Ecoflame Plus

Year of putting into
operation 2019

b) Service expirience (any reports of accidents, incidents or malfunction; documented health
risks from emissions (for example: noise, vibration, dust, fumes, etc.)
B) ergonomic principles
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